1
Dajia hao! Huanying lai dao Mandarin Corner, wo shi Eileen.

AZEF! Wbk Z|] Mandarin Corner, 2 Eileen,
Hi, everyone! Welcome to Mandarin Corner! | am Eileen.

2
Jintian wdémen yaoqing lai le yT weéi zai Zhongguo shénghud dudnian de
SREAVBIBERT —UERELEFZEN

Today, we invited Tyler, a foreigner who has been living in China

3
waigué rén Tyler lai yi women fénxiang ta zai Zhonggué shénghuo,
SMNELA Tyler K5 HA D ZtMAEFELEE.

for years to share his experiences of living,

4
GOngzuo, viji xuéxi Zhongweén de jingli.

TF, MRFIRXNER,

working in China, as well as learning Mandarin.

5
Néng bunéng shduxian qging ni zud geé jiandan de ziwd jiéshao ne?
BE R BER B IR N B BB N RNE?

Can you please introduce yourself a little bit?

6
Kéyi, wd shi jiao Tyler, wo laizi M&igud.
AL, FEW Tyler, EFRBXE.,

Sure. My name is Tyler. I'm from the U.S.

7

Méiguo nali?
EEME?

Where in the U.S.?

8
Me&igud de nanbu, yT1 gé xidoxido de chéngshi jiao cha'érst dun.
EEMFEEE, — MV E /R,

In the South. A small city called “Charleston”.

9

Ruguo ni laizi Meiguo, ni yinggai hui tingshud guo.
ARIRFBEEE, REIZRTRT.

If you're from the U.S., you’ve probably heard of it.

10
Buguod wo faxian chule Méiguo rén yiwai, hénshao rén tingguo.
AEBRIE T EBARI, ROAFT,

But I've found that except for Americans, most people haven't heard of it.

11



W0 yé méiydu tingguo. Shi nage zhou de ne?
BB, W Mage?

| also haven't heard of it. Which state is it in?

12
Shi Nan ka [ud lai na zhou.
TR REEAN.,

It is in South Carolina.

13
O, Zhongwén shi zhéyang de. W0 lai chongfu yibian.
B, PXEXFN. HREE—E,

Oh! That's what it is in Chinese. Let me try to repeat it.

14
Nan k& 1ué 1ai na zhou.
BRI MM,

South Carolina.

15
Sudyi méi ci biéren wén ni de shihou ni hui zhéyang shud ma?

P ARIR A A MR ASEHRAR X A 152

So, that's what you tell people when they ask you (about your hometown)?

16
Shi de.

=M,

Yes.

17
Tamen xian wen wo, wo shi laizi nage chéngshi.
fibf1clal 3k, FERBM T,

They will first ask “What city are you from?”

18

Tamen méiydu tingshud gud zhége chéngshi,
BATZB IR IX M,

They haven’t heard of the city,

19
sudyi tdamen weén wo shénme zhou,

PRIAEAT A2 M,

so then, they ask me which state.

20
wo shud Nan ka lud lai na zhdu, tamen shud méiydu tingguo.
BiREREZRAM, tINRigBImd.

| say “South Carolina”, then they say “l haven't heard of it.”

21
Hao ba, M&igud jiu hao le.



9FIE, EEEFT.

Just America then.

22

Ni shang daxué shi zai Méigué shang de ma?
R ERFREEELIE?

Did you attend university in the U.S.?

23

Shi, shi zai wo de laojia shang de, shi Cha'érst dun daxué.
B, EEENERLN, BERMMMAE,

Yes, in my hometown. At the College of Charleston.

24
Na ni de zhuanye shi shénme?
AR EWZE A

What was your major?

25
W0 de zhuanyeé shi zhéngzhi, tebié shi guoji zhengzhi.
BT WRBUR, 153 2EREBUE.

My major was political science, especially international politics.

26
W0 du daxué de shihou, wo yé you yixié ke shi guanyd Zhongguo.
BIZXZNR, BE-—LREXTHE.

When | was at university, | also had a few classes about China.

27

Jiran ni xué de shi zhéngzhi,
BEAREREBUAE,

Since you studied politics,

28
na ni wéishéme meiydu it zai M&igu congshi zhéngzhi gongzuo ne?
BRIt AR BT EENEEOA THEIR?

why didn’t you stay in America and work in politics?

29
Y&u yixié yuanyin.
F—LREE,

There were a few reasons.

30
Di y1, wd yuanlai xiang jinru Méigué de guéwuyuan,
F—, BEREBHNEZENESMR,

First of all, I initially wanted to get into the State Department.

31
bugud yinwei wd méiydu gongzud de jingli,

AERARFIRE TENEZR,



But since | didn’t have any work experience,

32
érqié wo na shihou, wé méiydu xuéhao y1 mén waiyu,
mEBIBEHE, FRBFF—IIME,

and | hadn’t learned any foreign languages,

33

wo méiydu tongguo.
xEEEL,

| couldn’t get in.

34

Na nimen dangshi jinra guéwuyuan

MRS EAENE SR

At that time, to get into the State Department,

35
shi xyao xué waiyu ma?
EEEFIMENG?

you needed to learn a foreign language?

36
Bu yiding xtyao, buguo ragud ni hui shud yT mén waiyu dehua,
A—ERE, TEUNREFERIR—IINENIE,

Not necessarily, but if you could speak a foreign language,

37
ni de k&néng xing, ni de jthui géng da.
fREVATRENE. (RIOIZER,

your opportunity was greater.

38

Na ni you meéiydu changshi gud qu shénging guéwuyuan de gongzuo ne?
BIrAERAEENTERIBEESRIIIER?

Did you ever try to apply for work at the State Department?

39

Shénqing le! Kaoshi le! Bugud méiydu tongguo.
HiET! 217! NIRFEBETE.

| applied. | tested. But | didn’t pass.

40
Shibai le, shi ba? Sudyi ni cai xiang lai Zhongguo?
KWT, ZIE? FRAMRA 8K HPE?

You failed, right? So, that was why you thought about coming to China?
41

Bushi wd shibai le ranhou jiu xiang lai dao Zhonggud,
AREKRM T AEMEREIRE,

It's not that | failed and immediately decided to come to China.



42
zhe shi ji nian hou cai ydu zhége xiangfa.
REEETBRXMEE,

It was only a few years later that | had that idea.

43
Na ni wéishéme hui xiangdao lai Zhonggud ne?
IR AT AREEIRPEE?

Well, why did you have the idea to come to China then?

44
Y&6u héndud de yuanyin.
BRZMNREA,

A lot of reasons.

45
Di y1 shi Zhong Méi guanxi shi féichang zhongyao de.
B—EBREXRZIFEEEN,

The first is that Sino-American relations are extremely important.

46
Wulun Meéigud hé Zhongguo yodu yixié butong,
ZIEEEMPEE—LERE,

Regardless of the fact that the U.S. and China have some differences,

47
yOu yixié... you shihou yao chaoijia.
L. BRMREMZE,

sometimes argue.

48

Yijian de fénqi.
BN,
Difference of views.

49
Buténg de yijian?
AERER?

Different views?

g?]téng de yijian, buguo zhege guanxi haishi féichang zhongyao de.
FENENL, TERXTMRAERIFEEEMN,

Different views, but this relationship is still very important.

51

Rugud woémen yao jiéjué yixié féichang da de wenti,
MRHMNERR—LEIEERNE)RE,

If we want to solve some major problems,



52

bird gihdu bianhua,
EEaNSARTAL,

for example climate change.

53
women liang gé gudjia xtlyao hézuo, bixd hézuo,
BAIRTERBESIE, LAETF,

Our two countries need to cooperate-must cooperate.

54
yao buran zhéxié wenti women wufa jigjué.
BEARRIXLE ) BIAVTIERR.

Otherwise, there’s no way to solve these problems.

55
Zhé jiushi ni lai Zhongguo de yuanyin ma?
Xl 2R K PENREND?

So that’s your reason for coming to China?

56
Sudyi, yinwei zhége yuanyin,
AT, EAXNERRA,

So, because of this reason,

57
wo yao lidojié Zhonggud de wénhua, xuéxi Zhongwen.
BETRAENXMN, IR,

| wanted to understand Chinese culture and learn Chinese.

58
Zai ni lai Zhonggué zhigian, ni dui Zhonggué de lidojié shi shénme,
FEIRRPEZRI, RAYPENTREMTA,

Before you came to China, what did you understand about China?

59
huozhé yinxiang shi shénme?

FEMNREFA?

What was your impression?

60
Meiyou taida de yinxiang,
RBRXANEIR,

| didn’t have a particular idea.

61
yinwei zai M&igud rén de yan I,
EANEEEANRE,

Because in many Americans’ eyes,

62



Zhongguo de yinxiang shi gongfu a, cht mifan a.
FENENREINKRI, TzZKTRN,

their impression of China is Kung Fu and eating rice.

63
Sudyi ni lai Zhdngguo zhigian shi bushi yiwéi sudyou...
FRMRRPE ZBI RN E A AME...

So before you came to China, did you think that

64
héndud Zhongguo rén dod hui yidian wtgong?
REPEALE—KRRIN?

a lot of Chinese could do Kung Fu?

65
En, dod hui yT didndian.
|]I|§|'\, %B%—r‘jr‘j

/AN /TN o

Yeah, | thought they could a little bit.

66
Ranhou lai Zhonggué zhthou ydu méiydu juéde hén shiwang?
RERPEZEERAERGRRE?

So after you came to China, were you disappointed?

67

W faxian le kénding méiydu chaoguo bai fén zh y1.
BRI TEEREBEIED Z—.

| found that it's definitely less than 1%.

68
Na ni weéishéme hui xiang xué Zhéngwén ne?
BIRRH A SBERE?

So why did you want to learn Chinese?

69
Yinwei wo...wo yibeéizi dou yao xué yT mén waiyu.
ERE. BH—EFHEFTIME,

Because I... All my life I've wanted to learn a foreign language.

70

W0 zhongxué de shihou, wo xué le Xibanya yu, xué de bu hao.
RHPZNRME, HETRITE, 251,

In high school, | studied Spanish, but didn’t learn it well.

71
W0 daxué de shihou wo xué le Déyu, xué de bu hao.

BARFNIMRIE TEE, FETE.
In college, | studied German, but didn’t learn it well.

72
W daxué biye hou, wo juéde,



BARZENE, HRE,
After | graduated from college, | thought

73
w0 yao xué nage hén rongyi de ytyan (xuéxi),
BEFIMREZNES (FY),

“l want to learn an easier language”.

74
wo xué le shijiéyu, ni tingshud guo (le) ma?
BFETHFIE, RITiRE(T)I5?

| learned Esperanto. Have you heard of it?

75
Shi shénme?

=Ta?
What's that?

76

Shijieyu shi yT gé réngdng de yuyan,
HFEZ—TALRNIES,
Esperanto is a man-made language

77
shi bang buténg gudjia de rén goutong,
EBRTRERNALE,

which helps people from different countries communicate...

78

bugud haishi xué bu hao.
AR EARE.

but | didn’t learn it well.

79
Ni shi shud shéuyl ma?

REWFIBNG?
Do you mean sign language?

80
Bushi shouyu! Shi yT mén yulyan.
T=FIB! 2—IhES.

Not sign language! It's a language.

81

0, shi ma? Méiyou tingshud guo.
W, 03?7 &EmEE.

Really? | haven’t heard of it.

82
NI k&yi baidu yixia.
R BEE—T,



You can search it on Baidu. (note: Baidu is used as a verb)

83
Hao ba, dao shihou wd baidu yixia.
FIE, FMMEEBEE—T.

Okay, later I'll search it on Baidu.

84

Na ni bu hui juéde Zhongwén hén nan ma?
AR B RIS XARMEND?

Didn’t you think that Chinese was very hard?

85
Ni dangshi shud ni xidngyao xué y1 mén réngyi de ma,
REIRAREEZ ]S 580,

You said you wanted to learn an easy (language),

86
na weishéme hui xuan Zhéngwén ne?
BRTLEERXIE?

why did you choose Chinese?

87
Yinwei wo juéding yao chagud, yao zhu zai yige... lingwai yigé gudjia.
EAFREEZLE, EEFE—T... BIM—TER.

Because | wanted to move abroad, to live in a different country.

88
W0 juéde wod buyao qu yT gé gén Méigud chabudud de gugijia,
BRBRAEE—NREFEFAZNER,

| thought “I don’t want to go to a country that’s more or less like the U.S.,

89

piru qu Fagud haishi Yingguo.
BUNXREERRRE,

for example France or Britain.

90

Jitl Buméi zhe bian de gudjia.
MEREXILHNESR.

Like European or American countries?

91
Shi gén Méigud de chaju bushi hén da.
EBIREENEETZERAKA,

Yes, the difference from the U.S. isn’t too big.

92

Sudyi wo shud, na gén Méigud zui butdong de wénhua yinggai shi shénme?
FRAFE, BREREESRABMNNMAA ZETA?

So | said “what cultures are the most different from America’s?”



93

YTnggai shi dongya de
IVAEZ=LIL:D!

| thought they were in East Asia.

94

Dongnanya zhé bian de gugjia?
REIXBHNER?

You meant South-East Asia?

95
Dongnanya, sudyi wo kéyi qu Ribén haishi qu hangud, haishi qu Zhonggud,
R, FINAIAEBAEREHE, EEEFE,

South-East Asia... So | could go to Japan, Korea or China.

97
zuihou wo juéding qu Zhdngguo,
REHAEETE,

Eventually, | decided to come to China,

97
yinwei wo juéde xué Zhdngweén zui hao yong de.
EABREFPRIFAN,

because | thought learning Chinese was the most useful.

98
Weishéme?
NTA?
Why?

99
YTnweéi zuidud rén shuo.

EARZ AR,

Because the most people speak it.

100
Na ni dui Zhdnggud de naxié wénhua gan xingqu ne?
ARARS AR E RO IRPLE S &4 ?

What parts of Chinese culture are you interested in?

101
W0 yibeéizi dou juéde, dou dui lishi hén gan xingqu,
B—ETHRE, HXHERBME,

I’'ve always been very interested in history.

102
sudyi kénding dui Zhongguo de lishi gan xingqu.
BT LA S E XS R ERI D SRS,

So, of course | am interested in Chinese history.



103
Bugud wod de Zhonggué de lishi de zhishi haishi hén shao de,
I B PERID ENEALRER R,

But my knowledge of Chinese history is still pretty small,

104
yinwei Zhdngguo de lishi tai chang le.
EAPENHERKT

because it is so long.

105
Na ni xué le Zhongwén zhthou
BIRET RN Z G

After you learned Chinese,

31/23 meiyou kaishi yanjid Zhongguo de lishi?
BRBFEHRPENFHE?

did you start to research Chinese history?
107

Bu suanshi yanjia, zhishi du ji bén sha éryi.
ATEEMAR, REE/NLABME.

| wouldn’t call it “research”, | just read a few books.

108
Lidojié yixia.
THR—T.

Get to know about it a little bit.

109
NI dui Zhongguo na yT gé shidai de wénhua hudzhé shi lishi
RS PEP— RN X RE R L

What periods of Chinese culture or history

110

juéde zui yduyisi?
REREER?

do you think are the most interesting?
111

Y1nggai shi xiandai de.
IVAEZ=$ I Av: D

Modern history.

112

Xiandai de.

MR,

Modermn...

113



Jiushi céng gingchao dao xianzai,
MEMBEAZIINE,
That is to say from the Qing Dynasty to now.

114
shi dui yingxiang jintian de shénghud, jintian de wénhua.
ERNFIMSRIEE., SR,

It influences today’s life and culture.

115
Sudyi ni you du zhé fangmian de shd ma?
FRAMRE X A ENFHIS?

So you've read some books about that?

116
Yixié yixié. YT gé shi guanyu nage Taipingtiangué qiyi,
—E—LE, —PEXTIBTAFERERX,

A few, a few. One is about that....the Tai Ping Rebellion.

117
zhége shi féichang féichang ydéuqu de.
XM Z2IEREEFHBN,

This was extremely interesting.

118
Na ni dangshi lai Zhdnggué zhigian you méiydu zud shénme zhinbeéi ne?
ARIR AR E 2 RTA IR B M A EER?

Before you came to China, what did you do to prepare?

119
Bird shud xian xué yidian jtibén de Zhongweén,
EEUNiR S F — REARRI R,

For example, learn a little basic Chinese,

120
huodzhé shi cun yixié gian a?
RERF LN

or save some money?

121
WG cun le yixié gian, wo taoxian le wo de 401K.
BiE7T L8, EHEM TN 401K

| saved some money, and cashed out my 401K.

122
Nage shi shénme? W0 yizhi xiang wen.
B2MHA? B—EAN,

What's that? I've been wanting to ask.

123
Zhége shi zai Méiguo6 dabufen de tuixit de qién,



XN BEEEARE 2RI,
This is for most Americans, retirement money.

124
tamen yibéizi yao manman de cun,
il —EFEIg18MhTF,

All their lives, they gradually save.

125
bugud ni kéyi yixia zi taoxian,
AERAIN—TFEM,

But you could cash it all,

126
bugud bu shi y1 gé féichang hao de xiangfa,
AIRZB— T IEEFRIRIE,

although it’'s not a very good idea.

127
wo bu jianyi ni de tingzhdng hui zhéyang zuo.
BARBIRAIIT RS X EM

| don’t recommend to your audience to do that.

128
WO hai kaishi xué yixié féichang jiandan de Zhongweén,
BEFIRF— LB B BRIPRN,

| also started to learn some extremely basic Chinese.

129
bird Pimsleur, shi yT gé hén chiiming de xuéxi waiyi de kebén,
LA Pimsleur, E— MR BH% SISMERRA,

For example, | used Pimsleur, which is a very famous foreign language program,

130

bugud méiydu xué de name dud.
TIEEZEPBLES,

but | didn’t learn much.

131
Na ni lai zhigian hui shud ji ju Zhdongwén ma?
BRIRE Z A1 L E?

So, before you came, could you say a few Chinese sentences?

132
W& hui shud, kénéng hui shud zhége, zhége, zhége nage.
=i, AR, X1, XTI,

| could say....maybe “This... that!”

133
Jiu zhexié ma”?
FIXLENT?



Only these?

134

Ni hao! | Hao ba.
fReF! | 4F1E.
Hello! | Okay.
135

Na zai ni maihao le lai Zhongguo de jipiao zhihou,
BEIREF T RPENNEZ/E,
After you bought your plane ticket to China,

136
ni dangshi de xinqing shi shénme yang de?
RERTRV OB R AFRY?

what was your mood like?

137
Ydu héndud butdong de ganjué,
BRZAERRL,

| had a lot of different feelings.

138
dangran shi hén xingfén de, yé shi yéudian béishang de,
SARZRRMEN, LEAEREMN,

Of course | was excited, but also a little sad.

139

yinwei wo zai Méigud yang le y1 zht gdu, y1 zhT lachang gdu,
AMBEZEFRT —RB, —RERS,

Because in the U.S. | had a dog, a dachshund.

140

wo bunéng dai ta qu Zhonggud, wd zhinéng ba ta lid zai Méiguo,
KAEEFEEPE, BRREEEBEEE,

| couldn’t take him to China, | could only leave him in the U.S.

141
sudyi wo yao gén ta gaobié de shihou, ydudian shangxin.
FTABEIRE SR, BRA0.

So when | had to say goodbye to him, | was a little sad.

142
Na ni lai Zhdngguod zhthou shéi bang ni zhaogu zhé zht géu?
AIRRRE 2 FEFBIREBRIX R 55?

After you came to China, who help you take care of your dog?

143

W6 mama.
33 LEN
My mother.



144

Xianzai hai zai ma?
WMEREND?

Now she still does?

145

Xianzai hai zai.
MELE,
She still does.

146
Na you méiydu danxin ni lai dao Zhonggud hui bu shiying ne?
BBEREHUMRREFESTENIE?

Did you have any worries that you wouldn’t be able to adjust?

147
Dangran wo ydudian danxin, wd zuo féiji de shihou,
SRBERED, BALTCHRITIRE,

Of course | was a little worried. While sitting in the plane,

148
wo dangran xiangguo, zhege shi bushi yT gé cuowu?
BEABE, ZTEFRZE—THIR?

| was thinking: “Is this a mistake?”

149
Shi bushi yT gé bu hao de zhuyi?
ERB—ITPREFNER?

“Is this a bad idea?”

150
Ranhou lai wan zhthou, xianzai houhui ma?
AEk=2E, MERIBE?

So after coming, did you regret

151
Houhui ni dangchi zuo de juéding?
[EB IR SRR E?

the decision you made?

I1\/I5é2iyc“>u méiydu, conglai méiydu houhui.
wERE, NEREEE,

No, never any regret.

153

Ni shi na yT nian laidao Zhonggué de?
REM—FREPEH?

What year did you come to China?



154

Shi ér ling yT wu nian Iai.
= 2015 E3,

That was 2015.

155
Sudyi yé cai si nian o. | Si nian le.
FRAtEZ UEMR, | OET .

So that’s only four years. | Four years.

156
Na ni dangshi, jiu di y1 ci lai Zhongguo de shihou
AIREN, #SE—XKPEI R

At that time, the first time you came to China,

157
shi qu le na y1 zud chéngshi?

EBRTW—ETH?
which city did you go to?

158

Shi Zhongshan, shi zhé zud chéngshi, jiushi zheli.
R, BXERTH, MEXE,

Zhongshan, this city. Here.

159

Jiu zhijié lai dao le zheli?
MERRETIXE?
You directly came here?

160
Shi de.

=M,

Yes.

161
Ranhou houmian yé méiydu quguo qita de chéngshi ma?

REEAMZAEZIHENHTIG?

After that, did you go to any other cities?

162 5

W0 quguo liyou, bugud wo zhu zai Shénzhen,
BETME, AEBAEERII,

| traveled...but | lived in Shenzhen.

163
wo zai Shénzhen zhu le y1 nian,
BRERNIMET —F,

| lived in Shenzhen for a year.

164



wo juéde tai gui le, shénghud jiézou tai kuai le,
BREBART, EETEXNIRT,

| thought it was too expensive and the pace of life was too fast,

165
sudyi wo huilai Zhdngshan.
FRIAZCEIR AL,

so | came back to Zhongshan.

166

Qishi héndud rén bu yuanyi zai Zhongshan dai,
HIRZATRBREERLS,

Actually, a lot of people don’t want to stay in Zhongshan,

167
yinweéi Zhongshan de kénéng gongzuo jthui bu dud,
EARULUNREIIENETRZ,

because there isn’t a lot of jobs.

168

ni wéishéme hui xuanzé zai Zhongshan ne?
RATARIERERLLIE?

Why’d you choose to stay in Zhongshan?

169
Yinwéi wd shi Zhdngshan de nlixu, sudyl wd méishénme bié de xuanzé.
EAZRPLNKE, FIUAFRMTARRRE,

Because I’'m a Zhongshan son-in-law. | don’t have another choice.

170
Ni de |aopo shi Zhongshan rén? Béndi de a?
RAYZEZHLUA? ZHAINT?

Your wife is from Zhongshan? A local?

171
Shi béndi rén.
BARMA,

Yes, a local.

172
Na ta you meéiydu xianggud gén ni yiqi qu bié de chéngshi fazhan?
A AT IR —EXAAB TR R?

Did she ever think of going with you to another city to pursue opportunities?

173
Jibén shang méiyou,
BEARLRA,

Basically no.

174
yinwei ta zai zhé zud chéngshi yijing ybu ziji de shéngyi, yiji shénghud,



EAEXERHELBHCNER, UREE,

Because in this city, she already has her own business, lifestyle,

175

érqié héndud héndud de jiarén dou zai zhéli.
MARZREMWRAMEXE,

as well as many family here.

176
Sudyi méiydu banfa ban? | Méiyou banfa.
FRUASBINER? | BIME.

So, you guys can’'t move? | Right.

177
Ni gang dao Zhongguo de na duan shijian
R E] R ERYBRE A (8]

When you had just arrived in China,

178
you méiyou shéme Zhonggud de wénhua shi ni bunéng shiying de?
BB AFENXMCZIRAEEEN?

were there any aspects of Chinese culture that you couldn’t adapt to?

179
You héndud wd bu xiguan de.
BRZEAIIR,

There was a lot | wasn’t used to.

180
Bird shuo ne?
EEaniRnE?

For example?

181
Bird shud you yixié shiging Zhongguo rén shi bijiao hui zhijié shud de.
EEunitE —EEEPEARIEREEERN.

For example, there are some topics that Chinese people can be very direct about.

182
W& zud bashi lai dao Zhongshan,
HAEREIALL,

When | came to Zhongshan by bus,

183

zai nage bashi zhan déngzhe,
ERTELIEES,

| was waiting at the bus station

184
wo de gongsT pai le rén qu jié wo,

B ABK T AR,



for my company to send someone to meet me.

185 .

ta yT kanjian wo shud: "O! Sexy!"

tt—FB LK ! sexy! ”

When the person saw me, he said: “oh, sexy!”

186

"Shénme! Shénme gui!"
“Tal HaR!
“What? What the hell!”

187

Zai Méigud, rén bu hui zhéme shuo,
7EE, ATERXAIR,

In the U.S., people wouldn’t say that.

188
ragud tamen buyao gén ni ydu shéme yang de guanxi,

MR AERIRB A 2FNKER,

If they don’t want to have some kind of relationship with you,

189
tamen bu hui zhijié shud, "Ni hén shuai! Ni hén mail" Zheyang
A E&RR, “IRRIM! RIRSE! "2

they won’t directly say “you’re so handsome, you're beautiful” and stuff like that.

190

ji bu hui zhijié de chéngzan biéren, shi ma?| Shi shi shi.
MASEEIRERIA, 81837 | EER.

They won’t directly compliment people, right? | Yes.

191
Chéngzan biéren de yangzi, waibiado.
MEBABIEF . FPR,

Compliment people’s looks.

192
Lingwai yT gé kénéng shi nage jiao shénme, gérén kongjian.
BHO—TAEgEE T4, TAZIE,

Another was...what's it called? Personal space.

193

Yinst1?

BRaFA?

Privacy?

194

YinsTt. Yinwei zai M&igud, ni paidui de shihou, ni zai chaoshi paidui,
Bafh, ENTEEE, (RHEEARBHR, (RIEEBTHERA,

Privacy. Because in the US, if you're in line at the supermarket,



195
zhishao cong ni gidanmian de rén ydu zhéme chang de juli.
EDLMRRITENABTRXAKNES,

you at least want this much space between you and the person in front of you.

196
Dagai yT mi de juli.
ABE—RBVER,

About a meter’s space.

197
Dagai y1 mi.
RE—K,

About a meter.

198
Buguo zai Zhongguo rugud ni zhéme zuo, rén hui cha jinlai.
AIEFREWNRIRZAM, ASHEHEK.

But if you do that in China, people may cut the line.

199
Zhijié cha jinlai.
HIEEHE,

Directly cut the line.

200

Sudyi ni zuihou kénéng you zhéme dud, cai zhéme dud.
FIMRREREERAZ, TRXAZ,

So in the end, you only have this much space, just this much.

201
Ni béi chaguo dui ma?
IR IR BAIS ?

Have people cut in front of you when you’ve been in line?

202
Dangran dangran. W6 bu hui shud Zhongwén de shihou
HRER . BAR P XAIRT R

Of course. When | couldn’t speak Chinese,

203
wo bu zhidao zénme fanying, wd bunéng gaosu tamen “buyao”.
BAMEEARN, HAESIRMINTE,

| didn’t know how to react, | couldn’t tell them “Don’t do that.”

204
Na ni ydu méiydu hén shéngqi, ranhdu gén ta shud "No No No!"
BIRERBRES, AFRMIT No NoNo!

Did you ever get really angry and say to them “no no no!”?



205
Jibén shang méiyou.
BEAR LR

Basically...no.

206
Sudyi ni jiu rang tamen cha ni de dui, shi ma?
PRUARER LA AIHEIRAORA, 2057

So you let them cut in line, right?

207
Shi, nd méi banfa.
=, B"RME,

Yeah, there was nothing | could do.

208
Na houmian xuéhui le zhthou ne? Xuéhui Zhongwén zhihou ne?

PBEEFRT ZENRE? ZRPXLZREE?

After you've learned Chinese, how do you react?

209
Xué hui Zhongweén de shihou wd kénding hui shud.

FRPXNBEREERT.
After learning Chinese, | will certainly say something.

210
NI hui zénme shuo?

REBAR?

What will you say?

211
Ni yao paidui ma?
{REHERAID?

“Do you want to queue up?”

212
Yinwéi tamen y1ban hui shud: "O... yao yao!"

EAtAI—ARSiR: .. EE 7

Because usually they’ll say “yeah, yeah!”

213
Yinwei tamen juéde ydudian ganga.
EA ) RSE /s,

Because they'll feel a little embarrassed.

214
Na ni dui Zhdongguo de shiwu ne?

IR PERIRME?

What's your view on Chinese food?

215



Jit gang lai de shihou you meéiydu juéde bu shiying?
SRR B IRB RIS AIEN?

When you had just arrived, did you feel you couldn’t adapt?

216

Qishi zai Zhongguo, lian Maidanglao de cai gén Méigud de
HarhE, EZH5NEREEN

In fact, in China, even the food in McDonald’s

217
yé shi bu ylyang de.
HEA—HMN,

is different from American McDonald'’s.

218
A? Shi ma? | Shi de.

M2 203? | 289,
Really? | Really.

219

Zénme bu ylyang?
BAR—1F?
What's different?

220
Lian tamen de Juwuba gen Méigud de Juwuba de weidao shi bu yiyang de,
E(NE L HFIREENELHNIRERS A —H,

Even the flavor of their Big Mac is different.

221
bugud Zhongguo de Maidanglao you yixié cai zai Méigud meéiyou,
AIHFENZEFTE —EREERER

China’s McDonald’s have some foods that American McDonald’s doesn’t have.

222
bird shud tamen de pai, zai Zhongguo de Maidanglao
EEamin (i 1a0iR, ERENEZEHS

For example, in Chinese McDonald’s

223

tamen you bolud pai. | Pinggud pai.
N BREZIR. | FRIK,

they have pineapple pie. | Apple pie.
224

Meiyou pinggud pai!

REFERIK!

No apple pie!

265
Zai Méigué cai you pinggud pai,



EXETBERIK,

In America, they have apple pie,

226

zai Zhonggud tamen you bolud pai.
FEREMNBEEE IR,

in China they have pineapple pie.

227

Xiang yu pai, dui dui dui.
BFIK, X33,

And taro pie.

228

Sudyi zhége gén Méiguo shi hén bu ylyang de.
FRLAX T IREEZRA—HH,

So this is different from the U.S.

229
Tamen hai yéu zhou.
I EB .

(Here) they also have porridge.

230
Hai you fan, nimen nar méiydu fan, shi ma?
BEWR, RNBBILZER, =208?

Also rice. American McDonald’s doesn’t have rice, right?

231

Women de Maidanglao yinggai meiydu ba.
RNV ZESSNIZZEE,

Our McDonald’s probably doesn't.

232

Na qita de, jiu Zhonggué cai ne?
BMETEMN, MPEZEE?

What about other Chinese food?

233
BirG shud Hunan cai ya, Sichuan cai ya.
EbaniitAraseng, PU)II%EnF,

For example, Hunan food, Sichuan food?

234
Dangran, wd chigud le sudydu de Zhongguo cai.
SR, HizE TARRAENPES,

Of course, I've eaten all kinds of Chinese food.

235
Yinwei wd zhu zai Guangdong,

RABEE R,



Because | live in Guangdong,

236
wo kénéng zui xiguan de shi Guangdong cai.
BABERIIRZET KX,

perhaps I’'m most used to Cantonese food.

237

Guangdong cai ni bu juéde yodudian dan ma?
[TRERARSE RIRND?

Don’t you think that Cantonese food is a bit bland?

238
Y6u shihou ybudian dan,
BRHRAERAL,

Sometimes, a little bland.

239
wo gang lai dao Zhonggué de shihou, wo juéde tai dan le.
HNIRR P EIME, HREXT .

When | first came to China, | thought it was very bland.

240

W di yT ci qu yT gé shao weéi fanguan, wo juéde tai dan le,
BE—RE—TRIKRE, BREXXT,

The first time | went to a Siu Mei restaurant, | thought it was really bland.

241

meéiyou shéme weidao, wd bunéng cht wan,
REMTAKE, HABENIZSE,

No flavor, | couldn’t finish it.

242
bugud xianzai wo pingshi qu.
AIMAERFHE,

But now | regularly go.

243

Sudyi ni xianzai cht shao wei cht de dudé ma?
FrAMRELENZ IR IR NZ 15 2157

So now do you eat a lot of Siu Mei?

244
Kénéng yT gé Xingqr YT ci zudyou.
AIEE— 1 EM—RES,

Maybe about once a week.

245

Na pingchang ni shi ziji zudfan haishi qu waimian cht de dud?
BERIMEE SMREEEINENIZFZ?

Do you usually cook for yourself or go out to eat?



246
W4 jibén shang meéiydu ziji zudfan.

BEAR LZEBSMIR,
| rarely cook.
247

Zhiydu naxié cai wd bu hui mai, wo cai hui zuo.
RAEIRLERHETEE, BT M,

Only those foods | can’t buy, then I'll cook.

248
Biru shud, Fashi tlsT, song bing, yixieé Mé&igud shi de.
Ebanie, SERNLE], Mo, —E£XERR,

For example, French toast, pancakes and some other American foods.

249
Xican de?
AE?

Western foods?

250
Xican de, yixié Méiguo shi de zaocan,
mAEn, —LXEXANESR,

Western food. Some American breakfasts.

251
yinwei wo tebié xihuan Zhonggué de cai,
E B4 Z R A ERIE,

| really like Chinese food,

252

bugud wd hai juéde Méigud de zaocan bijiao haochr.
AE L REEENEELLRIFNZ,

but | still think American breakfast tastes better.

253
Danshi Zhdonggub... | Bijiao tian de.
BEFE... | LEREN,

But China... | Sweeter.

254
Haoxiang nimen Me&igud rén dou xthuan chrt tianshi.
FEIFMNEEAESRIZEHE.

It seems that you Americans all like to eat sweet foods.

255

Bijiao xihuan.
EEERREIR,
We like it a lot.



256
Na ni shi bushi méi ci qu Maidanglao dod hui hé tian de yinliao?
TIREREREBREZELFTHBEHAIIRAL?

Every time you go to McDonald’s, do you order a sweet drink?

%ﬁgge déi kan, ragud wo yao jianféi dehua, wd bu he.
XMEE, MRBERENE, HARE,

That depends...If I'm trying to lose weight, | won't.
258

Na ni lai Zhdngguo zhthou you méiydu shou?
BIRRPEZEEREE?

Did you get thinner after coming to China?

259
Shou le y1 diandian.
BT —RR.

A little thinner.

260
Yinweéi wd bu xiguan Zhongguo de cai,
ERBEAIRRENE,

Because | wasn’t used to Chinese food,

261
érqié wo juédé mei yT ci qu y1 gé fanguan hén ganga de.
MEEREE—RE—TRIEREMAY,

and every time | went to a restaurant, | felt embarrassed.

262
Weishéme ne?

AT AE?

Why?

263

Yinwei wd bunéng goutong.
ERNKTEEDRE,

Because | couldn’t communicate.

264

Gang kaishi de shihou?

NIFF 4R RYRT R ?

At the beginning?

265

Gang kaishi de shihou wo juéde hén ganga, hén jinzhang de,
NIFF 4R AR DS SR B, 1RZKM,

At the beginning, | felt very embarrassed and nervous.

266



sudyi wo jin shao qu fanguan dian cai.
FTNBRDEIRIERE,

So | went to restaurants as rarely as possible.

267
Sudyi wo lai dao Zhonggud kaitéu san ge yue zudyou
FTAEREIFEFX=""B AR

So, after | came to China, in the first three months,

268
haoxiang shou le shiwd jin.

FEETTAR,
| lost about 7.5 kg.

269
Wa! Zhéme dud!

E! XAZ!
Wow, that much!

270
W& hén xiang wén yixia, ni gang kaishi lai Zhongguo de shihou,
HBRER—T, REIFFERPEIME,

| really wanna ask, when you’d just come to China

271
ranhou bu hui didn cai, na ni qu Zhongguoé canguan de shihou
RETERE, BREFEEENRE

and couldn’t order food, when you went to Chinese restaurants,

272

ni shi z&énme dian cai de ne? Ta ydu tupian ba?
REBLARKNIE? EEEAIE?

how did you order food? They must have pictures, right?

273
You yixié tupian, hudozhé wé qu Maidanglao,
B—¥EA, FEBREEZEES,

Some pictures, or go to McDonald’s.

274
hudzhé tamen ydu yixié Yingwén de caidan,
FEMAE LR AIEE,

They have some English menus.

275
zhé shi y1 gé féichang zhongyao de juzi yao xué,
XE—TMIFEEENGFES,

This is a very important sentence to learn:

276
shi: "ni you méiydu yT gé Yingwén caidan?"



B IRERETREMGER?
“Do you have an English menu?”

277

Na rigudé méiyéu zénme ban?
AMRZEELN?

What would you do if they didn’t?

278

Méiyou jiu, "yéu meéiydu zhaopian?"

=AM, “BRERR?

If not, | would ask “Do you have any pictures?”

279
Rugud ydu zhaopian ni kéyi zhi.
MRBBAIRAT IS,

Because if they did, | could point.

280

Rugud meéiydu zhaopian ne?
MERHREE?

What if they didn’t have any pictures?

281

Na suanle, yao qu Maidanglao.
BET, BERZHS,

Then forget it, go to McDonald'’s.

282
Hao ba. Sudyi ni gang kaishi qu de zuidud de jiushi Maidanglao ba?
9FIE, FRUAMRRIFF IR ERSR S EZ H5IE?

Ok. So at the beginning, the place you went to the most was McDonald’s?

283
Yinggai shi Maidanglao, yinweéi yé shi li wo de fangzi zui jin de.
fNizeZsE5%, BAthEBERNEFRIAN,

Probably McDonald’s. Because that was also the closest to my apartment.

284

Hao ba, méitian cht Maidangléo.
B, BRIZELHF,

OK, every day eat McDonald’s.

285
Na zhéngti laishud, bulun shi cong cht de, hé de, haishi Zhongguo rén,
ARAKIR, NIEEMIZA, BN, EEFREA,

Generally speaking, whether in regards to food, drinks or Chinese people...

286
ni juéde ni de yinxiang, jit Zhonggud,

RRFRIESR, FPE,



Do you feel that your impression of China now

287
gén ni xiangxiang zhong de chayi da ma?
IR RANERANG?

is very different than the image you had (before you came)?

288

Chayi yinggai hén da.
ERNIZIRK,

Very different.

289
Jiu ni lai Zhdngguo zhihou,
MRRPEZE,

After you came to China,

290
ni faxian naxié difang gén ni zhigian xiangxiang de shi bu yiyang de?
R & TR LES 75 BRAR 2 BI A8 RV B A —1FRY?

what aspects of China were different than you had imagined?

291
Women yijing shud le nage gongfa,
BBEZR T ITINK,

We've already mentioned Kungfu,

292
bugud lingwai yT gé shi héndud héndud Zhongguo de fanguan
I BB RZEZHENIRIE

but another is that a lot of Chinese restaurants...

ﬁggzhé dian tamen dou you Yingweén paizi,
HEEME AR E T,

or stores all have English signs.

294

you Zhongwén ming hai you Yingwén ming.
BRAXBERRX A,

They have Chinese and English names.
295

W0 gang lai Zhongguo de shihou,

BNk ERYRTHE,

So when | just arrived in China,

296

wo yiwéi rugud ybu yige Yingwén mingzi,
BUANMRE—TEXEF,

| thought that if they had an English name,



297

zhége bidoshi tamen [imian hui shud Yingyu.
EPMRTMNEASRRIE.

that meant the people inside could speak English.

298

Ni shud tamen de fawuyuan hui shud yingyu?
RiRAINARS B SR RIE?

You mean their waiters/waitresses could speak English?

299

Tamen de fawuyuan hui shud Yingyu,

it IR9ARSS R R WRIE,

Their waiters/waitresses could speak English.

300
sudyi wo jinlai wd gén Yingyl gén tamen goutong,
P DA 2 SR R T IE BR A 1238,

So | went in and used English to communicate with them.

301

tamen tingbuddng.
I IE,

They didn’t understand.

302
Ni yOu méiydu faxian, jiushi ydu yixié canguan tamen kénéng,
MBERERIN, MEE —LBEMIITEE,

Have you found that some restaurants maybe...

303
tamen de caidan ydu Zhongwén, dan yé you Yingwén,
i IRRBEEHRX, BhERX,

Their menu has both Chinese and English.

304

zhexié Yingweén ni juéde dou fanyi de hao ma?
XL R AR B AFE BIFASIFS?

Do you think the English translations are good?

305

Kénding méiydu, kénding bushi fanyi de hao.
BERE, BENZIIFSEH.

Certainly not, the translations certainly aren’t good.

306
Hui yéu kanbuddng de shihou ma?

SHEENENIHERIG?

Were there any (translation) that you didn’t understand?



307
Y&6u héndud de shihou hui kanbuddng,

BERZSNMEEETE,

There were many that | couldn’t understand.

308
sudyi zuihao shi you y1 gé zhaopian,
FINRIFEE—TRA,

So it was best to have a picture.

309
bird y1 gé hén jingdian de lizi,
Eean— MR A F,

For example, a classic example...

310

shi nage jiao shénme, faqr qié fei?
AT, REDIM?

what is that called? Husband-Wife-Cut-Lung?

311
Faqt fei pian!
KEfH!

Husband-wife-sliced-lung.

312
Tamen de fanyi yiban bushi hao de.

I EIE—RR 2 4FAY.,

Their translation usually isn’t good.

313
Gai bu hui shi couple lung...

ZA=E couple lung...
Could the translation of (fuqi feipian) be “couple lung...

314
Na ni dangshi kandao zhége caidan de shihou shi shénme fanying?

IR BEIRX DR BARHRZ (T A RNL?

When you saw that on the menu, how did you react?

315

Buyao dian, buyao dian zhége cail
TER, FEAXTHE!

Don’t order this dish!

316
Qishi flqr féi pian daodi shi shénme ya?
HkEMA RS A7

So, what is husband-wife-lung dish?

317



W4 bu zhidao.
HAE,

| don’t know.

318

Ni méi chiguo a?
RNz ?

You haven't tried it?

319

Kénéng chiguo, bugud wo wangji le.
AlgElzdE, AEESIET .

Maybe I've tried it, but I've forgotten.

320

Qishi wd yé méiydu chiguo.
HXFEMRERI,

Actually I've also never eaten it.

321
Na ni juéde duiyu yT gé wanquan bu hui Zhongwén de waigud rén
BIRRETTF— T mEREPHIFNEA

In your opinion, for a foreigner who can’t speak Chinese at all,

322
zai Zhongguo shénghud yéu dud kunnan?
EFELER ZEME?

how difficult is it to live in China?

323
Jiushi chule ni ganggang jiang de chifan de wenti, hai you qita de...
MER T IRRIRHIZIRNEE, SEEEN...

Besides the food problem you mentioned, what other...

324

wo juéde you héndud héndud de wenti,
BREHERZRZAIEE,

| think there are a lot of problems.

325
pird shud rugud ni zai Zhongguo meéiydu yong Taobao,
BENRMRIREREIRBEREE,

For example, if you're in China, you can’t use Taobao

326
meiyou yong Méi tuan, Méi tuan hé Taobao meéiydu Yingwén ban.
RBEMAEH, ERMEERERNAR.

or Meituan (because) neither of those have English versions.

327
Hai you D1d1.



EE .
Also Didi (similar to Uber)...

328

Did1 xianzai yéu. | You Yingweén.
HRIAER. | BRX.

Didi has English now. | Right.

329

Xianzai yéu, bugud Méituan ni hui héndud héndud de difang
WMER, AMEEFMRSRZEZHHS

Now it does. But on Meituan,

330

dol hui huodé y1 gé dazhé,

HIRF— TR,

you can get a discount from many places (restaurants).

331
sudyi ragud ni bu hui shud Zhongweén,
FRIAINSRARA WA,

So if you can’t speak Chinese,

332

ni hui langféi héndud de qian.
M RERZHE.

you may waste a lot of money.

333

Ni pingchang yong Méituan dian can ma?
MEEREARENE?

Do you often use Meituan to order food?

334
Dangran dangran. Yiban wo qu y1 gé fanguan zhigian
HAREAR, —REE—NRIEZA]

Of course. Usually before | go to a restaurant,

335
wo yao cha yixia tamen ydu méiydu yT gé
BEEE—TMIBERE—T

| will check whether or not

336
Méituan de taocan haishi daijin quan.
EEANEBEERNES.

Meituan has any discount.

337
Duiyu lai Zhdngguo de waigud rén lai shuo,

X3 TR ERISMNELA K,



For foreigners that are coming to China,

338
xué Zhongweén you biyao ma?
FhXELENIL?

is it necessary to learn Chinese?

339
Dui wo lai shud haishi dui tamen lai shuo?
IFER SR XA IR 152

For me, or for them?

340
Dui tamen.

X7,

For them.

341
Dui tamen lai shud, dabufen tamen juéde shi méiydu shéme biyao de.
ARG, KEDHIIRERZETALEN,

Most of them don’t think it's necessary.

342
Yinwei qishi ban dao Zhonggud de waiguo rén,
ERETHREIFRENIMEAN,

Because most foreigners who move to China

343
dabufen tamen dui Zhdnggué de wénhua, Zhonggué de lishi,

REPD IS PEIRIX M. PENFHE.

aren’t that interested in Chinese culture, history

344

Zhongweén, méi shénme teébié de gan xingqu,
X, R AYFAHIRE LR,

and language.

345
Jiushi tamen lai shi weile gongzuo éryi.
MEMAIRZN T TEME.

They just come here for work.

346

Jiushi wo laidao Zhongguo zhigian,
MEBKIPEZAH,

Before | came to China,

347

wo yiweéi dabufen zhu zai Zhonggud de waigud rén
BUARE D EEFENIMNEA

| thought most foreigners living in China would



348

dol hui xuéhao putonghua. | Zhongwén
HEFIFEBIE, | FX

learn Mandarin well. | Chinese.

349

Bugud wo faxian kénéng shi bai fén zht shi... bai fén zht wa.
AEERAMAIERBEDZT... B ZH.,

But | discovered that only 5%...

350
Jit hénduo rén bu hui shué Zhongwen.
MBRZARRIHRX,

So, many foreigners here can’t speak Chinese.

351
W0 juéde xuéhao Zhongwen, hui liuli de shud Zhongweén
BRFAEHRN, ZRAlRH

| think that foreigners who have learned Chinese well and can speak fluently

352

yinggai meiydu chaoguo bai fén zht wi ba.
NizEEB8IaD 2RI,

is no more than 5%.

353
Ni shi z€nme xuéhao Zhongwén de?

MEELFIFHXH?
How did you learn Chinese well?

354

Ni xué le dugjiu?

METZR?

How long have you been learning it?

355
W4 sut xué le si nian le,
RBEFTOFT,

Although I've studied it for four years,

356

hai bu suanshi xuéhao de,

BAREZ R,

| don’t think | have learned it well.

357

hai zai xué, dou shi zixué de.

rEE, HEEEM,

I’'m still learning it. | learned it by myself.



358
Ni méiydu qu ging guo laosht ma?
fRgAZEIZIME?

You didn’t hire a teacher?

359
You yT ci wd zhu zai Zhénzhen de shihou, wd qing yT gé laoshr,
BRBEERVIOEME, FE—TEIW,

Once when | lived in Shenzhen, | hired a teacher.

360
jlbén shang shi ting wo du,

A L BITHOE,

Basically she listened while | read.

361
women shang le kénéng shi jié ke zudyou.
B LT AR+ TIRER,

We had about 10 lessons.

362
Chule zhege yiwai, dou shi zixué de.

BRTXTLASN, #BEEZEHN.

Except for this, it was all self-study.

363
W6 yT kaishi yong le yixié kébén, bira shuo,
B—HEA 7T —&RA, tbalix,

At the beginning, | used some textbooks. For example,

364
Zhongweén ting shuo du xié

BT BRS

Integrated Chinese.

365

hai yéu "xin shiyong hanyu" kébén.
BEFAINERA,

As well as "the New Practical Chinese Reader".

366

Xin shidai haishi xin shiyong?
IR 2FEA?

The New Age or The New Practical?

367

Xin shiyong

#sCA

New Practical (Chinese Reader).

368



Na ni zhé si nian yilai méitian dol xué Zhongwén ma?
ARARXPUE AR ERERZ R XG?

So, have you studied Chinese every day during the four years you've been here?

369
Jibén shang méitian.
EXEBX,

Practically every day.

370

Zuijin yT nian dud wo bijiao zhuanxin xuéxi Yueyu,

R —FSHIEREOLF S EIE,

This past year or so, I've been more focused on Cantonese.

371
sudyi wd xuéxi Zhongweén de shihou shi bijiao shunbian de,
Fr AR S >) A ST RHE 2 EERRIERY,

So learning Chinese has been more in passing.

372
shi wo ydu kong de shihou.
EERAETHEMER,

When | have free time.

373
Bugud wo de xiguan shi, qilai, pao kaféi,
AIHASIIRZ, EHR. SEMHE,

But I'm accustomed to getting up, making coffee,

374
dakai yT pian wénzhang, kan Zhongwén sanshi fénzhong zudyou.
HA—RXE, BFX=1T7%E%.

and opening an article and reading Chinese for thirty minutes or so.

375
Zhéeme jiu?
XAR?
That long?

376

Sanshi fénzhong bu suan tai dud le.
=T oHAEXREZT,

Thirty minutes isn’t really that long.

377

Hai kéyi, na ni dou kandeddng ma?
BRI, BRREREISIENS?

It's okay. So, can you understand?

378
Xianzai dou kandeddng,



MELHESIE,
Now | can understand it all,

379
bugud hai ydu héndud héndud de danci wd bu rénshi.
TERERZBRZMNBIFEAIAIR,

but there are still many words | don’t recognize.

380

Bugud qishi wd méiydu guyi de xuéxi danci,

A HEHIFRANEMFE S BT,

But in fact, | don’t intentionally learn vocabulary words.

381
yinwei wo kan yT1 gé danci, wd cha zhége danci de yisi,
EAFE—THRE, FEXTRIEANEE,

Because when | see a word (I don’t recognize), | check its meaning.

382
ranhou wd hui wangji, méiydu guanxi,
REHETIC, REXA,

Then I'll forget, no problem.

383
yinwei xia ci kan zhége danci,
EA TREX 81,

Because the next time | see that word,

384
wo kénéng you y1 diandian de yinxiang, wod zai cha.
KA —RRNHR, BBE.,

| have a little bit of an impression, I'll check it again.

385
Di san ci kénéng shi bijiao shuxi de.
SE=IRAIRER LERAEM,

The third time it's more familiar.

386
Sudyi zui changjian de danci wd hui hén kuai shuxi de.
FRA SR & LAY R IF RS RIRFEMN,

So the most common words | become familiar with very quickly.

387

Na ni juéde zai ni xuéxi Zhongwén de zhé duan shijian,
BRIR BEASTE(R S ) P X AR ER AT E],

During your Chinese learning,

388
ni de taitai dui ni xuéxi Zhongwén ydu bangzhu ma?

TREVRARSHREFE S P XA EEEHNG?



has your wife been helpful to you?

389

Ta bangzhu shi, wdmen hui goutong,
WHBNZ, BAIZAE,

Her help is that we communicate (in Chinese).

390
wdmen shudhua de shihou

HATRIERIAS R
When we talk,

391
kénéng yiban shi shud Zhongwén, yiban shud YTngyu.
AR — RPN, KIS,

half of the time, we speak Chinese and the other half speak English.

392
Bugud ta méiydu géi wd shangke, ta méiydu géi wd zudye,
AEMZHLEH LR, WSHEIEIEL,

But she doesn’t give me lessons or homework.

393
danshi women shudhua de shihou lianxi yixia.

BEBANRIERMRAES —T.

| just practice when we talk.

394

Na ni juéde xué Zhongwén zui nan de bufen shi shénme?
BIRRFFZP RN D BT A?

Which do you think is the most difficult part of learning Chinese?

395

Ting shud du xié

IriniE s

Listening, speaking, reading and writing?

396

Ting, yinggai shi ting.
0T, Bz,
Probably listening.

397

Weishéme?

AtA?

Why?

398

YTinwei rugud ni du, du de shihou, ni kéyi hén man du, manman du,
ERWMRIRIE, EARHME, (RRIARIZIE, 18181,

Because when you're reading, you can do it slowly.



399

cha méi gé bu rénshi de danci.
EBITTMAIRNERIE,

and check all the words you don'’t recognize.
400

Ting, méiydu zhége banfa.

i, REXTE.

Listening, you don’t have this option.

401

Méiydu shijian.
RERE,

There’s no time.

402

Bunéng rang tdmen ting,
TEELLMAE,

You can’t make them stop,

403
tebié shi rugud ni yao ting bijiao nan de neirong,
R R MRIREN LM RS,

especially if you're listening to something more difficult.

404
bird shud ni yao kan xinwén haishi dakai shouyin;jr
EEAMR IR E A EIE 2T T E

For example, listening to news or people talk on the radio

405
ting tdmen shudhua, shi zui nan de.

b 1tiE, BREN,

is the most difficult.

406
bugud tingli yé shi yayan de jichu.
AEIFNLEIESEA,

But listening is also the foundation of language.

ﬁloé7n7 pingshi shi z&énme lianxi ni de tingli de ne?

AR RS 2B A G S RAIT IR0

How do you usually practice your listening?

408

Ruagud wd yong de kébén ydu y1 gé wénzhang hudzhé duihua,
MRBANRAEE T XEHENIE,

If ’'m using a textbook which has articles or dialogues.



409
tamen yiban dol hui ybu yT gé layin.
i1 —RREEHE —TRE.

They usually have recordings.

410
Sudyi wo xian kan, cha meéiyigé bu rénshi de danci, ranhou ting.
TS E, BT TINRNERIE, REA,

So | first read, check every word | don’t recognize, then listen.

411
W0 de ziji de xiangfa shi, kan yT ci, ting san ci.
BHIECRRER, E—X, =X,

My personal view is read once, listen three times.

412
Na wOmen dou zhidao Zhongweén de tingli ne,

BREA VAR ENE ST ROIT DI,
We all know that

413

zui nan de bufen gishi haishi kduyin,
RENEI D HIEROE,

the most difficult part of Chinese listening is accents.

414
jiushi ni zai ting wdémen béntl de Zhonggud rén jianghua de shihou,
MEMRERRNALNFEAHRENRME,

When you listen to native Chinese people speak,

415
kénéng méiyigé rén de kduyin shi bu yiyang de.
RS- T ANOZZEAR—HEMN,

each person might have a different accent.

416
ni dou néng tingdeddng ma? You wenti ma dui ni 1ai shud?

{REBRENTIFIENS? A 0] RND ISR A ?
Can you understand them all? Do you have problems with this?

417

W0 bu zhtdao shi dou néng tingdeddng,
KANE R EERSIE,

| don’t now if | understand them all.

418
wo kénéng zui shuxi shi Guangdong rén de kduyin.

BATRERATEN FANOE.

I may be the most familiar with Cantonese people’s accent.

419



zai zhege chéngshi hai ydou héndud héndud waidi de rén,
EXTHHERRZRZIMEAA,

In this city, there are a lot of people from other places,

420
tamen gégée dou you ziji de kduyin.

I T EEBECSHOE.

and each has their own accent.

421
Sudyi wo juéde wo jibén shang shuxi le,
TN R SHER EAET,

So, | think I’'m familiar with most (local) accents

422
chule yixieé wd hén shao tingjian de kduyin yiwai.
BR T —LEFR DT LAOFT I,

apart from some rarely heard accents.

423
Ni shi z&énme kaishi ting dong ydu kduyin de putdnghua de?

M EAFHAITER O SEBIER?
How did you start understanding Mandarin with accents?

424
Pird shud ydu yixié rén shud "qi fan".
BiRAE—E AR IR

For example, some people might say: “gifan”.

425
W0 kandao wOmen zhéngzai chifan,
HKEZIFHAEENZR,

| can see that we’re eating.

426

sudyi wo hui shud, o! Tamen shud "qt fan" yiwéizhe chifan.
AR, H! bk CREREIZR,

So I'll say, “Oh! When they say “gifan”, they mean “chifan” (eat).

427
Na ni xianzai de tingli z&énme yang?
AMRENTEROT S B ARE?

How is your listening?

428

W6 juéde hai hao.
ESAEE SN a

| think okay.

429
Rugud wo kan xinweén, dabufen hui kandeddng, hudzhé ting boke,



WRBEE, KEo=ESE, ABREE,

If | watch the news or listen to broadcast, | can understand most.

430
ni zhidao nage Lué Pang de lugji swéi?
{RANEAR T FFAVIZEE B4

Do you know “Fat Luo’s” program “Logical Thinking”?

431
Zhidao, wo yé guanzhu le.
E, HFHXRET,

Yes. | subscribed to him.

432
W0 yé guanzhu le.
BXET.

| also subscribed.

433
Qishi xianzai tai mang le jiu meéiydu ting,
HEMAXIC T Migar,

Right now I'm too busy, so | don't listen.

434
bai fén zht jilshiba tingdeddng, ydu yixié shéngci.
BOZNT/\IFRE, B4,

But | can understand 98%, there are just some new words.

435
Na gén putong laobaixing ne?
ARIREEEZ B HIE?

What about listening to common Chinese people?

436
Jiushi bird shud ni chaqu dian can,
MELEIMRIREERE,

For example, when you go out and order food,

437
huozhé shi gén Zhongguo péngyou liaotian de shihou.
HE S IRPERRIRAEE.

or talk with your Chinese friends.

438

Zhé she géng réngyi de. | Shi ma?
XEESZN, | 2M15?

That's even easier. | Really?

439
Yinwei wo juéde duihua bijiao réngyi de,

EAEREIELLREZN,



Because | think conversation is easier

440
bi ting xXinwén hudzhé ting boke géng réngyi,
tErFE BT B EER S,

compared to listening to the news or a podcast.

441
yinwei tamen hui chéngfu, hudzhé tamen hui man dian shud.
EANSEE, SEMISERIT.

Because they can repeat or speak slower.

442

Ni juéde ni de na yT xiang néngli shi zui giang de?
MBE 1SR — I BE ] =2 &= 5RAY?

Which aspect of learning are your strongest in?

443

Ting shud du xié

i s

Listening, speaking, reading or writing?

444
W& wanquan bu hui xié,
BREARRE,

| can’t write at all.

445

wO méiydu xuégud yong bi xié.
BSEFIRES,

| have never learned to write Chinese with a pen.

446

Bushi xié, jiushi xi€zuo, xié wénzhang.

FEE, MESE, 5XE,

| didn’t mean handwriting. | meant writing articles.

447

Xiézuo yinggai shi zui wo de ruodian.
BNz RS

Writing is probably my weakest.

C\‘ltc"?téitai shud wo xiézuo de shihou tai kduyl de.
BAKIRFE S ER MR R OB/

My wife says my writing is too “oral” in style.

449

gishi wd méiydu xianggud zui giang de shi...
HEXEZAERIRZNZ. ..

Actually, | haven’t thought about what my greatest strength is...



450
yinweéi dou yao gianghua.
E R EEEN,

because | want to strengthen them all.

451
Ni juéde ni de kduyl z&nme yang?
REFRAIOIEEAFE?

What do you think about your speaking ability?

452
Zhége tamen néng tingdeddng wd de yisi jiu hdo le.
XM BB S ERR B BRI T,

| think as long as they can understand my meaning, it’s fine.

453
Zai ni xuéxi Zhongweén de zhe qijian,
FEIRFE S RCRYIX R,

During your Chinese learning,

454
ni juéde ni fanguod zuida de cudwu shi shénme?
RRFMILT RANEIRETA?

what has been the biggest mistake you made?

455
Zuida de cudwu, ké&néng shi tai dud xuéxi danci,
BAMEIR, PTEERSHSSI,

The biggest mistake... probably is spending too much time learning (individual) words.

456

zhishi xuéxi yT gé danci bushi y1 gé juzi,
ARZEI—TBERZE—NEF,

Learning words one by one and not in a sentence.

457

yinwei ni kénéng zhidao zhége danci,
E R BT BERNEIX 21,

Because you may know this word,

ﬁggub yinwéi Zhongwén you héndud tongyin zi,
AEARNPXERZETF,

but because Chinese has a lot of homophones,

459

sudyi rugud ni zhijie shud y1 gé danci huozhé yi gé zi,
FRASNRIRE R — T BEgE —TF,

so if you just say a word or a character,



460
tamen ké&néng tingbuddng.

fibf IR BEDT AN E,

other people may not understand.

461
Tamen shud, shi shénme zi?

b, BA+aF?
They may ask “what word is this?”

462
Erqgié yT gé zi ydu haodud geé yisi.
And, one word might have several meanings.

463
Shi shi. shi.... sudyi hén zhdongyao de shi xué yixié ju shi,
EERE... MINREZENEF LT,

Yes, so it’s really important to learn some sentence patterns.

464
huozhé du yT1 gé jiandan de gushi.
FEE— M ERNE,

Or read some simple stories.

465
Na ni zai zhé si nian xué Zhongwén de gijian,
ARIRFE XU T RVEAE],

During the four years you've been learning Chinese,

466
yOu méiydu chaxian guo juéde Zhongwén tai nan le,
BRBHNIREPX LT,

did you ever feel that Chinese was so difficult

467
xiang yao fangqi de shihou?

BEMRFHIRHER?

that you wanted to give up?

468

Yizhi méiydu zhége ganjué.

—ERAXITR,

I've never had this feeling.

469

W laidao Zhonggud de shihou, wd you hén mingxian de mubiao.
BREIFENNE, HERAZBT,

When | came to China, | had a very clear goal.

470



Bushi you wanméi de kduyin,
ARAFTENOE,

It wasn’t that | wanted to speak perfectly.

471
shi néng kan baozhi, néng kan dianshi de xinweén,
TEEEEIRY. sEFBMAVHTE.

It was that | could read a newspaper, watch TV news

472
néng ting shouynjT déngdéng,
BTN ENEFS,

and listen to the radio, etc.

473
néng bidoda wo ziji de xiangfa.
AERIAT B CRIRIE,

(Also,) express my own views.

474

Ni juéde ni dadao le ni zuichd de mubidao ma?
RRESRAER T IR RV BARIG?

Do you think that you have reached your initial goal?

475

Ni juéde ni de Zhongwén yijing gou hao le ma?

MR FRNPXEZIIF T18?

Do you think that your Chinese is good enough now?

476

Hai méi dadao.
EIZIAE

| haven’t reached it yet.

477

Yinwei wod hai juéde kan, pird shud Luxun féichang kunnan de.
ERFERFE, ENRERIEERBEN.

Because | think reading...for example Lu Xun'’s (books) is still really hard.

478

Kan shénme?
Ea?
What?

479
Luxun.
ef.
Lu Xun.

480
W0 juéde ta de shi hén nan.



B SthNER%E.
| think his (books) are really hard.

481
Ni shi z&énme xué hanzi de ne?

R BAFENFHIE?
How did you learn Chinese characters?

482

W6 juéde hanzi yinggai suanshi bijiao nan de yibufen ba.
BN FIIZBEZ LR —EB D I,

| think that should be the most difficult part of learning Chinese.

483
W0 kénéng y1 kaishi wo xué le yixié féichang jiandan de,
BAgE—FHRRE T —LIEEEEN,

At the beginning, | learned some very simple,

484

féichang changijian de,
FEER,

commonly seen (characters).

485 }
bird shuo, hao, nu, nan, tian,

ke, . B 5. X,

For example “good”, “female”, “male”, “sky”.

486
ranhou wd meéi yT ci chimeén wo jiu keyi fuxi,
RERERENBEMAIMNES],

Then, every time | went out, | could review.

487
yinweéi wo kandao zhouwéi de paizi, zhouwéi de jié pai
ERHEZRABENEF, BEAEE

Because | could see the signs around me, the street signs

488
dou you Zhongwén, dou ydu hanzi.
HEDX, HEXF,

which all have Chinese, all have Hanzi.

489
Sudyi zhe shi, ni zai Zhdngguo, ni zhu zai Zhdngguo
FINIXZ, RERE, REEFE

So if you live in China

490
xuéxi Zhongwén, héndud rén juéde,

FIHPX, RBARS,



and want to learn Chinese, many people think...

491
ragud ni zhu zai Zhongguo shi féichang hao de, hén réngyi xué,
MRMFEEFERIFEEFN, RESZE,

If you live in China, it’s really easy to learn Chinese.

492

haishi hén nan xué,
ERRMEE,

It's still very hard.

493

bugud zhége shi yT gé hén da de jihui,
AERXPE—TMRANNE,

But it is an opportunity.

494
ni kéyi méi yT ci chiimén dod lianxi, dou fuxi.
RA]IAB—REIHES), HES,

Every time you go out, you can practice and review.

495
Na ni chimén de shihou shi bushi méitian doa lianxi,
BMRETNRMRERNEBREBL,

So, do you practice every time you go out

496
bujin shi rén zi, haiydu hui bu hui gén yixié bu rénshi de,
TMUYBINFE, BERARE—LERNANRM,

not only recognizing characters, but also talking to Chinese

497
moshéng de Zhongguo rén liaotian?
PR EABR?

who are strangers?

498
W06 méiydu name waixiang de,
BB L5MNEAY,

I’m not that outgoing.

499

bugud ni... Bird shud ni zud Didr,
RIIAR... EEANTR IR AL T,

But you... if for example, you take a Didi,
500

hudzhé ni jiao chizd ché de shihou,

& ROU HFE ZERIRHE,

or you take a taxi,



501

tamen faxian ni hui shué Zhongwén,
AR ERRIRAF,

they (the driver) finds you speak Chinese,

502
ta kénding yao gén ni goutong yixia.
fthE EZRIMDE T,

he’ll certainly want to chat with you.

503
Bugud tamen de wenti jtbén shang dod shi yiyang de.
NI AR RER EHE—F,

But their questions are basically all the same.

504

Bijiao jiandan, shénme wenti?

EERREER, +ala?

Simple questions. What kind of questions?

505
Shi ni laizi shénme gugjia, ni zai Zhonggud dugjit le?
ERFEFHLER, REFESXT?

What country are you from? How long have you been in China?

506

Ni zud shénme gongzud? Ni juéde Zhongguo hao bu hao?
R4 TIE? RGP EFALF?

What work do you do? Do you think China is good?

507
Ni ydu méiydu yT gé Zhonggué de nl péngydu a... zhé zhiléi de
MERE—THPENZARN... X2 L

Do you have a Chinese girlfriend? These kinds.

508
W4 faxian you yixié gang kaishi xué Zhongwén de waiguo rén
BRIAE—LERFIaZE P XHISMNEA

| found that some foreigners who just started to learn Chinese

509

hui juéde zui kaishi de shihou buyao xué hanzi,
SERERTRNIHMERERXF,

might think that they shouldn’t learn characters.

510
ni rentong zhége kanfa ma?
RIAEX N EIEL?

Do you agree?



511

Méiydu meéiydu,
REEE,

No.

512

w0 juéde ni yT kaishi ni yao jinkuai kaishi xuéxi hanzi,
BRER—TFRRERRFIEF ST,

| think you should start learning Hanzi as soon as your start learning Chinese.

513
yinwei ni hui faxian héndud héndud de danci ydu tongyang de zi.
ERFREAMRZRZNRIEFFERENF.

Because you'll discover that many words share the same character.

514

zhége hui bang ni jizhu zénme fayin,
BENEEMICEEARE,

This can help you remember the pronunciation,

515
yTnwei fayin shi yiyang de.
EARER—HFN,

because the pronunciation is the same.

516
Bird shud, mingbai, congming, mingtian, de "ming"
tbanix, BAE. EZEA. BAR. AY“ER”

For example, "understand”, "smart" and "tomorrow"

517
dou shi yiyang de,
#HE—F,

all share a character.

518
fayin dou shi yiyang de, you héndud héndud de zi shi zhéyang de.

L EWE—HN, BRSRSNFEXHFN.

The pronunciation is all the same. Many words are like this.

519

Kénéng you héndud rén juéde tai nan le,
AIRERARZARGLHET,

Perhaps, many people think it's too difficult

520
yOu yao xué pinyin you yao xué hanzi.
NEFHEXEFNF,

to learn Pinyin and Hanzi at the same time.

521



Buguod wo juéde bushi tai nan,
AEIEREETBRE,
But | don’t think it’s too difficult.

522
ragud ni yao ziji xié, kénéng shi féichang nan de.
MRFEECS, FIRERIEEERT,

If you want to write, maybe that’s really hard.

523

Buguo zhishi kandeddng, néng dazi méiydu name nan.
AEREBERE. I TFREBLME.

But only to read and type isn’t that hard.

524

W0 juéde héndud rén dang lianxi kduyl de shihou
BB RZ AS43) IEMEHE

| feel that many people when they practice speaking,

525

dol hui danxin ziji de yufa wenti,

HHEOB SRIBERIRE,

might worry that they’re making grammatical mistakes.

526
bird xiang wd shud Yingyul de shihou,

LA & H R S ART(R,

For example, when | speak English,

527
kénéng wo yé hui danxin wd de yufa you wenti,
AIRER L REOHATE AR,

I might worry about my English grammar.

528
ni you guod zhé fangmian de danxin ma?
BT IX 7 ERIB/OG?

Do you have this kind of concern?

529
Dangran y1 kaishi, wd shi y1 gé bijiao jinzhang de rén.
SRR, BE—THEREKNA,

Of course | did at first. I'm more of a nervous person.

530
Shi ma? | Shi.
213? | £,

Oh, yeah? | Yes.

531
Kan bu chilai.



AR,

You don’t seem like that.

532
Sudyi wo dangran youdian danxin wo hui ydu yixié cuéwu,
FAIAER SRR RIEO0RSE —LHiR,

So, of course | was a little worried that | would have some mistakes,

533
gita rén hui xiao wo.
Hih AE5KF,

that other people would laugh at me.

534
Buguo ni hui faxian tamen jibén shang buguan,
AR RMENELS ERE,

But | found that people don’t really care.

535
tamen zhiyao tingdeddng ni de yisi,
I RERSIERNER,

They just want to understand my meaning.

536
sudyi ni yao dadan yidian, buguan ni de yufa de wenti.
FIAMREAE—R, NEMRIIEENEE.

So, you need to be bold and don’t worry about your grammar.

537

Kénding hui you héndud héndud yufa de wenti,
BESBRZRZIEENILM,

You certainly will have a lot of grammatical mistakes.

538

zhé shi bunéng bimian de.
XEEERFR,

this is unavoidable.

539
Ragud ni dud ting dud kan,
MRIRZIRZE,

If you listen and read more,

540

ni hui buzht bu jué de xuéxi héndud yufa.
REAHMAREHZE )R ZIBE,

you’ll unconsciously learn a lot of grammar.

541
Ni de yufa shi z€nme xué de?

REVIEER B AFH?



How did you learn grammar?

542
Jibén shang shi méishénme xué de.
EAR LB AFN,

Basically, | haven'’t learned it.

543
Dou shi cong du gén kan, hai you ting.
HEMZIRE, BB,

It's all from reading, watching and listening.

544
Du, kan, ting, sudyi wo de yufa hai bushi wanméi de.
E. H. I, FIAEEEETNETER,

Reading, watching, listening, so my grammar isn’t perfect.

545

bugud dabufen de shihou tamen hui tingdeddng wo de yisi.
I RE D HEHEMIISITFIERNEE,

But usually people can understand what | mean.

546
Xiamian wdmen jiu tan yT tan ni lai Zhonggud gongzud de jingli.
TEBNMXRIRRPELENZT,

Now, let’s talk about your experience working in China.

547
Zai ni juéding lai Zhonggud gongzud shi,
FEARORE R R E TR,

When you decided to come work in China,

548
ni dangshi xiang yao zhao de gongzuo shi shénme yang de?
R RRERNTERTAREN?

what kind of job did you want?

549
W0 yijing shudguo,
KEZiRT,

As I've said before,

550
wo gang lai Zhongguo de shihou shi dang YTngyu waijiao.
BRIRPEIHERE S RIBINA

| came to China to be a foreign English teacher.

551

Juéde nan ma? Lai zhao gongzuo?
WSXMEND? Sk TIE?

Did you think it was hard? To find a job?



552
Yinwei wo zai Zhonggud méi y1 fén gongzuo
EANFEFEES—HIE

Since every job | had in China

553
dou shi cong péngydu jieshao de,
#EMBPR T BRY,

was from a friend’s introduction,

554

sudyi wd méiydu juéde name nan.
FRAE B RSB LM,

| don’t think it was that hard.

555
Duiyu xiang lai Zhonggud zud Yingyu laosht de waigud rén,
XN FAEKPEMFIEZIMIMNEA,

For foreigners who want to come to China to work as an English teacher,

556
ni you shéme jianyi ma?
AT AEING?

what advice do you have?

557

Jit tdmen zénme cai nénggou zhaodao héshi de gongzud ne?
MM VE AT BEWB I EI G EN TIEIR?

How can they find the job that they want?

558

Di y1 shi ni kénding yao na dao y1 gé gongzud gianzhéng,
F—=MEEEZR—1IEZIL,

First, is to have a work visa.

559

zhége cai shi héfa de.
XM B RIER,

Only this way, is it legal.

560
YSu héndud héndud de péixun jigou hui gén ni shud,
BRZREZHIFINNAIRIRIRI,

Many training centers may tell you:

561

ni bu xdiyao, ni k&yi na dao y1 gé liiyéu gianzhéng,
MABE, (RAIUZER— MR,

“You don’t need it, you can get a tourist visa



562
lai dao Zhonggud yihou ranhou kéyi gai,
R PE NSRBI,

and after you arrive in China you can change it.”

563
bu hui de, tamen zai pian ni.
A=, MIEIRIR,

You can’t. They’re tricking you.

564
Ruguo ni ting dao zhe ju hua,
MRIRITEIXG)IE,

If you hear them say this sentence,

565

ni kénding yao pao zdu, sudyi zhége shi di yT.
REEEWE, MAXTEE—.

you should run away.

566
Ni y& yao rang yT gé liishT kan ni de hétong,

fRBBIL—MRIMEMRBEE,

You also want to have a lawyer look at your contract.

567 .
érqié y1 gé hui shudé Zhongweén de lushr,
mB—1&i A AR,

A Chinese-speaking lawyer.

568
yinwei nage... rugud ni de hétong

ERBB... dNRIRANEE

Because...if your contract

569
yOu yT gé shi Yingwén ban, Zhongwén ban,

B—TRERIR, HXhR,

has an English and a Chinese version,

570
Zhongwén ban shi shud le suan de.

P hiEin T BT,

The Chinese version is what counts.

571
Zhéyang zi al

XS |

Is that so!

572



Shi de, Zhonggud de faguan tamen kénding buyao, ragud you y1 gé qubié,
2N, PENEEMIEEAE, NRE—TK5,

Yes, Chinese judges definitely won't...if there’s a difference...

573
tamen kénding yao ting Zhongwén ban.
fit 18 EZEITH AR

They'll certainly pay attention to the Chinese version.

574
W0 mingbai le.
KRBT,

| see.

575
Sudyi zai lai Zhdnggud zhigian jiu yao ban gdongzuo gianzhéng, shi ma?
PR R E ZAIMEND TEZIE, 205?

So you need to get a work visa before coming to China, right?

576
Shi, zai hua ér shéng...
B, TEE/REE..

Yes, in Wash.. er sheng?

577
hua'érjie?
IR

Wall Street?

578
Huashengdun.
TERRTR,
Washington.

579
Zai Huashéngdun ban de, yinwei shi li wo de laojia zui jin de.
FEEWHN, AARBERNERRIIN,

It was done in Washington (DC), because that was nearest to my hometown.

580

W0 yiwei tamen dou shi xian lai Zhdngguo zai zhao gongzuo de.
UMMM R RPEFR IIEN,

| thought they come to China first, then look for a job.

581
Bushi bushi! Shi zai wangshang mianshi, zai skype limian mianshi.
TETRE! 2EMLEEE, & skype BEEEIA.

No, no! We have an online interview, an interview on Skype.

582
Mianshi wan le zhthou, ranhou tamen jiu hui géi ni gdngzuo gian?



HiiE T ZE, REIMeeIR IIEE?

After the interview is finished, they will issue a work visa?

583

Tamen xié le yT gé yaoqing xin,
15 7T —TiENEE,

They will write an invitation letter,

584

ni ba zhége yaoqing xin qu nage dashi guan.
RIEXMBIBEEITAEIE.

you take this letter to the (Chinese) consulate.

585

Ranhou ban qgianzhéng? | Shi
REIZIE? | 2

And you can get the work visa? | Yes.

586

Ni juéde jiao Yingwén de gudchéng zhdng,
RIS RE AT IER,

When you were teaching English,

587
shénme shi zui kinnan de bufen?

AR EEMENES?
what was the most difficult part about the job?

588

YTnggai shi guan xiaohai.
NiZEE /.

Probably handling children.

589
Yinwei xiaohdi tamen jibén shang dui Yingyl meéiydu teébié gan xingqu,
E Rz EAR £ TIE R B S5 R,

Because children basically aren’t interested in English,

590

tamen zhiyao wan.
IR &,

they just want to play.

591
Rugud bu hdowan, tamen buyao.
WRANF I, NFE,

If it's not fun, they don’t want it.

592
Ruguo shi chéngrén, na ni kéyi renweéi tamen dou shi ziji baoming de.

GURZRA, FIRAILLAS IR ZE B S IREH,



If it's adults, you can assume that they signed up themselves.

593
Ziyuan de.
BIERY,

Voluntarily.

594
Dou shi ziyuan de. Haizi jtbén shang bushi ziyuan de,
HE2ERN, HFERLAZER,

All are voluntary. Children usually aren’t voluntary.

595
sudyi ni yao faming héndud héndud de youxi.
FRARE R BRRZ R Z A0 .

So you need to invent a lot of games.

596

Rugud ni péngdao xido haizi shuo:
GNSRARRLEN/ N F 35t -

What if there are kids that say:

597
"Wo buyao xué le! Bu haowan!"
“BREZT! 5! "

"l don’t want to study! It's not fun!"

598

Na ni zénme ban?
BMREAT?

What would you do?

599
Jibén shang zai dabufen de péixun jigou,
B FEXRER DRI,

In most training centers,

600
yoOu yT gé waijiao, yé you yT gé zhong jiao, yiqi de.
BT, A, —Er,

you have a foreign teacher and a Chinese teacher together.

601
Sudyi waijiao de gongzud shi bijiao réngyi de.
AN TEBLERE 5.

So the foreign teacher’s job is easier.

602
NI kéyi shud, zhong jiao, ni k&yi bang yixia.
fRATBAYE, H#, (RATIUEE—T,

You can say “Chinese teacher, help me out!”



603
W jiushi nage zhong jiao.
BRZEI TP,

| was the Chinese teacher!

604

W4 kan le ni de shipin, guanyu zhége jingli.
BE TR, X TFX1EH.

| watched your video, about this experience.

605
Sudyi woé bu xihuan dang zhdng jiao,
FAIAERAE R E L,

That’'s why | don'’t like being a Chinese teacher.

606
yinwei guan xiaohai tebié lei.
EAENMLEAIR,

It's really tiring to manage kids.

607
Na zai yu xuéxiao de guanli rényuan dajidodao de gudchéng zhong,
ABESFRNEEARITRENIRET,

In the course of dealing with the school managers

608
hudzhé shi you yixié xuéxiao de guiding ba,
REZE —EFZRNANEE,

or some school rules,

609
you méiydu shame shi ni bu shiying huozhé bu xihuan de?
BRBT AR BN ENERAT?

were there any that you didn’t adapt to or didn’t like?

610
YT gé shi ragud ni méiyou ke dehua,
— PN RUNRIRIZREIRIIE,

One is that if you don’t have any classes,

611

ni haishi yao liu zai bangongshi Ii.
MEREBENNEE,

you still have to stay in the office.

612
Bangongshi shijian.
AYN=LNIETR

Office hours.



613
Dan nage shi you gongzi de ya. | Méiydu.

BT 2E LENG, |7
But you get paid (for office hours). | No.

614
Ni de gongz1 shi cong ni shang de ké suan de.

RE TR ZMIR ERIRER,

Your salary is determined by how many classes you have.

615

W0 juéde zhe shi langfei ni de shijian,
BREXERERAVAE],

| think it’'s a waste of your time.

616
Danshi ni de bangdngshi shijian shi yonglai beike de ba?
B R ARAYIN N ZE BT 8] B AR F IRAYIE?

But your office hours are used to prepare classes, right?

617
Rugud wo kéyi zai jiali beike, hudzhé wo yijing béi hao ke,
MRBAIUERBHEIR, AEREELETR,

If | can prepare classes at home, or they’re already prepared,

618
wo weishéme yao liu zai bangdngshi [i?
BRTALAEBEDAEE?

why do | need to stay in the office?

619
Lingwai yT gé shi tamen rang ni canjia yixié huédong.
BI—PBAA LIRS IN—LEERD,

Another is that they make you participate in some activities.

620
Tamen shud, zhége hudéddng shi hén haowan de,

b, X ENERFIA,
They say “this activity is fun”!
621

bugud tamen hai yao b1 ni qu.
AEATEREIRE.

But they still force you to go.

622
Shi zai gongzuo de shijian rang ni qu haishi zai xitxi de shihou rang ni qu?
EETFNNENLHREEZEIRBRORRILIRE?

Do they ask you to go during your work hours or your free time?

623



Do6u you dou ydu.
HEHE,
Both.

624
Xidxi de shihou kéyi jujué ba!
R RRIRHER A IAFELEE !

You can refuse if it's your free time, right?

625
Zai wo de jingli, bunéng!
FEIRIZD, Tae!

In my experience, no!

626
Tamen bunéng gaosu ni, ni k&yi jujué.
it IARBESIFIR, {RPILAIELE,

They won't tell you that you can refuse.

627

Ni kénéng hui jujué,
{RAJRES1E4E,

You may be able to refuse

628
ragud ni jujué dehua, zhaodao yT gé xin de waijiao hén mafan de,
ANRIRIBLEAIE, HEI— D ERIIMIRFRGAY,

because if it's really troublesome to find a new foreign teacher.

629
sudyi tdmen kénéng hui jieéshou.
FRUAEATIRTRERIE S,

So they may accept (your refusing to go).

630
Buguo tamen kénding bu hui gaosu ni: "Ni kéyi jujué!"
ARTEEAREIFMR: “IReJLAELE!

But they definitely won'’t tell you: "you can refuse to go!"

631
na ni xianzai shi you ziji de gongst, dui ba?
FIRMAEREBCHNAE, XMIE?

You now have your own business, right?

632
Néng bunéng gén wdmen jiandan de xian jieshao yixia
BETBEIRFATE RMANE—T

Can you tell us briefly about

633
nimen gongsT shi zud shénme de?



RITAS B 489?

your company?

634
Wdmen de gongst shi zud yixié jiaoyu gongju.
BTN S EM—EHEIA,

Our company makes educational tools.

635
Jiaoyu shénme?
HEMTAL?

What kind of educational tools?

636
Xianzai shi waiyu, buguo weéilai kénéng you geng dud de kému.
MERINE, PEREAEEEZHRE,

Right now it’s for foreign languages, but in the future perhaps more subjects.

637

YTngyu ma?
mIBNE?
English?

638
YTngyu shi di yT, yinwei women zai Zhongguo,
RIERHFE—, BABNETE,

English is first, because we are in China

639

YTngyu de shichang shi zuida de,
RIEMNTHIZE &K,

and the English market is the biggest.

640
érqié wdmen shi bijidao zhuanyé de jiao yingyu de.
mEHNZLERE WAIHEIEN

Also we’re more professional at teaching English.

641
Sudyi wdmen yao faming yixié youxi,
FTATRA 1 & BR—LE3hE Xk,

So we've invented some games,

642

yIxi€ gongju, yixié kéchéng, hui bang tamen zixué.
—&TH, —&RE, SEMNEE.

tools and curriculum that can help people self-study.

643
Na ni juéde nimen de xuéxi gongju you shéme tebié zht chu ne?

BIRRESIRMNNZE I TRB %550 22 0e?



What is special about your learning tools?

644
Yinwei xianzai héndud, shimian shang yoéu héndud
EANMERSZ, TEHLERS

Since now there are many

645

jiao yingyu de gongju, app zhéxié dongxi.
HRIENTR, app XERA,

tools and apps that are teaching English on the market.

646
Shi shi shi. W6 kandao le héndud, wo shi le hénduo,

Tar. HBITRZ, HATES,
Yes. I've seen a lot and tried a lot.

647

wo hai juéde dabufen méiydu name hao de.
B RSAREB D RBILFN.

| don’t think that most are that great.

648
W xué Yuéyu de shihou,

HFEIEAEHE,
When | was learning Cantonese,

649
wo cong Zhonggud de shduji, shéuji shangchang?
BMRENFN, FNEE?

from the Chinese cell phone...cell phone market...

650

Ni zhi de shi?| Nage App
{RIERIRZ? | BB App
You mean? | The app

651

Shoujt app shichang.

FH app Mi7,

Cell phone app market (app store).

652

Shichang, app shichang
min, app Hiz

App market.

653
W xiazai le héndud xuéxi Yuéyl de ruanjian,
B TFHTRZFEI EENRMY,

| downloaded a lot of apps to learn Cantonese.



654
faxian dabufen méiydu name haoyong de.
RIMAREBD B LIFAN,

| found that most weren’t really that useful.

655
Sudyi women, zuijin women zhuanxin de shi xié yixié gushi,
FTIAEA, REFHMNEONEE —ERE,

So, we’ve been focused on writing some stories lately.

656
yInwei xianzai wo renwéi, cong gushi xué waiyu shi zuihao de fangfa.
ERMEKINA, NEEFEIMERTRIFNAE.

Because | think, learning a language from stories is the best method.

657
Weishéme?
NTA?
Why?

658
Yinwei gushi shi yduqu de,
EANNEZEBN,

Because stories are interesting,

659
bi xué yixié suibian de danci hudzhé suibian de juzi géng yduqu de.
tEF— LR ENRIFNERENT FEFEBN,

more interesting than learning random words or sentences.

660
Y&u yT gé hén chuming de xuéxi waiyu de ruanjian,
B MREBZEIINEERG,

There’s a famous foreign language learning app.

661
tamen shi rang ni yT juzi yT juzi fanyi.
IR ILIR—B F—a FE#hE.

It makes you translate a sentence at a time.

662
0, fanyi juzi.
H, #hEaT,

Oh, translating sentences.

663
Fanyi juzi, zhe shi tamen weiyT de fangfa.
xoF, XEMNE—NEE,

Translating sentences is their only method.



664

W4 juéde tai wuligo le.
BRSATWT .

| think it’s too boring.

665

Sudyi wo juéde you yT ge jiandan de gushi,
FRIAEESE — N E RS,

So | think having a simple story

666
zhége gushi I kéyi chongfu ni de shéngci héndud héndud ci,
XM EETUNEEMRNEFRZRZIR,

that repeats new vocabulary many times,

667
érqié shi bijiao youqu de,
B 2 LB Ay,

is more interesting.

668

sudyi ni hui ting, k&néng shi ci, érshi ci,
FRUAMRE0f, RIEE+HIR. Z1IR,

So you can listen ten, maybe twenty times

669

manman xiguan zhéxié yufa hé shéngci.

1218 3] IRX LB AN &£,

and slowly get used to the grammar and vocabulary.

670
Ni de gushi shi ni xié de haishi?
RS R IREHNITEZ?

Did you write the stories, or... ?

671
Shi wd hé wo de hudban xié de.
EHMHNFESH,

They’re written by me and my partner.

672
Na nimen de gushi shi géi chiji de xuésheng

IR B R LW RFE

Are your stories for elementary

673
haishi zhongji de xuésheng shiyong de ne?

B PR EERAE?

or intermediate level students?

674



Xianzai women xié de... WOomen xié le dagai yibai zhang.
MEBNEN... HNETAB—BE.

So now we’ve written...we’ve written about a hundred chapters.

675
Yibai gé gushi.
—BTHE,

One hundred stories. (I misunderstood.)

676
women you yixié jiushi xilie de, sudyi yigong you yibai zudyou.
—HIE—EMEBRIIN, FNN—HE-—BEA.

We have some that are in a series, so in total about one hundred.

677
Wa! Zhéme dud!

FE! XA%!
Wow! So many!

678
Dagai shi san wan baqian zi, shi céng ling jicht dao zhongji de.
ABE=R/\FF, BMEEMEIPRA,

Approximately 38,000 words. It's from absolute beginner to intermediate.

679

Dou yodu.

#HAE,

We have for both.

680
Na nimen zhége gushi gén qita rén de gushi ydu shéme qubié ne?
BRI N SEIREM AN REB T AXBE?

What is the difference between your stories and other people’s?

681

Qishi wd hén shao jian qita rén xié gushi, wd zhidao...
HIBRODEMASEHE, HAE...

Actually, | rarely see other people writing stories. | know...

682
Danshi you héndud gushi shi al
BRARZHSHH!

But, there are many story books!

683
Dabufen shi cong zhongji kaishi de.
REBD B MAPLFFIRAT,

Most start from an intermediate level.

684
Tamen shud ragud ni zhidao wubai zi,



it iR RIRFER B F,
They say “if you know 500 words”

685

hudzhé ni zhidao yigian zi, ni kéyi kan zhége jiao fénji yuedu.
FEMME—TFF, RAIUEBXTUSREE,

Or “if you know 1,000 words, you can read this ‘graded reader.”

686
Wdmen shi cong ling jichd,
BAIEMFEML,

We start from absolute zero.

687
ni zhidao shi gé danci, ershi danci, ni jiu kéyi kaishi du.
fRAETTEIE, 1818, R IUFRIE,

If you know ten or twenty words, you can start to read.

688
Shi ma? | Shi.
=57 | 2.

Oh, yeah? | Yes.

689
Zhidao shi gé danci jiu kéyi du gushi le ma?
FE+ P RIER A AR S T 157

You can read stories just by knowing only ten words?

690
Yinwei shi gé danci shi: at, in, is zhéyang de.
ER+TEIER: at, in, is XHEFH,

Because those ten words are like “at, in, is” etc.

691
Jiandan de.
&Y,

Simple words.

692
Ranhou di y1igé gushi shi jieshao shi gé shéngci zudyou,
AREE—THERNBTTMERES,

The first story introduces about ten new words.

693
ranhou wdmen kéyi yong ni yijing zhidao de shi gé danci hé shi gé shéengci,
AREENAUAREEFEN T EEM 4,

Then we use the ten words you already know and add ten new words,

694
yong eérshi ge zi zai xié y1 gé jiandan de gushi.

AT 1TFBE— T HENHEE,



a total of twenty words to write a simple story.

695
Mei yT ge gushi, méi yT jié ke
B—HE. 8-TiR

Every story, every class

696
dou shi jieshao jill dao shi'er gé shéngci zudyou.
HENBNIT-TEEES.

introduces between 9 to 12 new words.

697
Mingbai le.
AR T .

| see.

698
Sudyi woémen kéyi yong de cihui shi zheyang de.
FRAFATRI AR RYIESC 2 XY,

So the vocabulary we can use is like this.

699
Manman manman wang shang zhang.
121218 18E LK.

Gradually increasing.

700
Génju ni zai Zhongguo jido yingyu de jingyan,
RIBREREHRFENER,

Based on your experience teaching English in China,

701

ni juéde Zhongguo rén ydu naxié xué YTngyu zui huai de xiguan?
RRSEFEAGMEFZERIANTIR?

what do you think is the worst habit of Chinese people who are learning English?

702
Xué yingyu zui huai de xiguan.
FRIBRIAIIIR,

A bad habit in learning English...

703

Bei danci | Shi ma?

BEIF | 215?

Reciting vocabulary words. | Really?
704

Béi danci shi méi yong de.
BRIEEZAN,

Reciting vocabulary is useless.



705

Kan yixié shipin shi shi fénzhong,
FLEMME o8,

(Or) watching some ten minute videos,

706
jii fénzhong shi yong Zhongweén jiéshao Yingwén de yufa,
Mo HERPXNBRXAIEE,

9 minutes are an explanation of English grammar using Chinese.

707

ranhou y1 fénzhdng shi Yingweén de,
RE—DHRRXH,

And then one minute of actual English.

708
wo juéde méiydu shéme hao yong de.
BRESREMTATFAN,

| think it's worthless.

709
Ruguo ni yao xuéhao yT mén ylyan,
MRIREZH—INES,

If you want to learn a language well,

710

ni xdyao jiechu zhé mén... zhége ylyan.
REBEEZMX]... ITES.

you must interact with this language.

711
Duo ting.
2T,

Listen more.

712
Duo ting, dud kan.

2, 2&,
Listen more, read more.

713
Bugud ni kénding yao tingdeddng, kandeddng.
TEIREEEIRFE, BRFE.

But you definitely want to understand what you’re listening and reading.

714
Shi gén ni de shipin shi ylyang de, shi dou shi yong Zhdngwén de,
EIRMRAISIE — 8, SWBEHAP AT,

Like your videos, but they use Chinese.



715

bugud ydu yixié zimu, sudyi tamen hui kandeddng hé tingdeddng,

AEBE-LEFR, MUENSEFIENRSFIE,

But have subtitles, so they (viewers) can understand.

716
bugud shi Zhongwén de huanjing.

AT BHPRIFER,

But it's a Chinese environment.

717
Qishi wo... You yitian wo beike,
HH... B—REEFR,

Actually, once | was preparing a class.

718
zai wo fangjian de pangbian, ydu yT gé nlihai, ta shud
FEHEENZD, B—1T&EZ, k... —Hix

In the room next to me was a girl, she kept saying..

719
shénme danci? W6 jide, choreographer

2 B1E7? FHicis, choreographer
What word? | remember: choreographer.
720

Shi yT gé hén nan ji de danci,

= TMRMEICHIEIE,

It was a word that was hard to remember.
721

W& weén ta ni zai zud shénme,

KO REMA A4,

| asked her what she was doing.

722

... yizhi shud

wo jintian yao xué wuishi danci, wd yao zhéyang béi danci.

BORBEFATHIE, HEIHEHRIE,

(She said:) “Today | want to learn 50 words, | need to

723
W0 shud zhége méishénme hao yong de,
B X Mgt A7 A,

| said “this is useless.”

724
ni kénding hui wangji dabufen.

REERTICAED .,

“You’re definitely going to forget most of them.”

725

recite them.”



Dui, you héndud rén xiang yao... xihuan bei zidian,
X, BRZABE.. SNREFH,
Right. Many people like to recite

726
zhé y1 bén zidian wd quanbu béi xialai.
X—AFHBEEHE XK,

a whole dictionary.

727
Shi tai wulido de.
EARTTHIE,

I's so boring!

728
Sudyi zhexié bei danci de xuésheng
FTAIXLEH BIFNFEAE

So, do you think these students that recite vocabulary

729
ni juéde tamen de Yingyu xué de hao ma?

RIS A RIER S IFID?
can learn English well?

730
Yiban bu hui, wd juéde tamen de Yingyd,

—MRA=, HRFMIAZE,
Usually not. | think...their English...

731
tamen zhidao héndud de danci,

LA WPSIPERIEEA: SR

they know many words,

732

bugud tamen bu zhidao zénme yong zhéxié danci,
AE AR RIE B4 FRIXLE ST,

but they don’t know how to use them

733
shud y1xié bijiao liuli de, bijiao ziran de juzi.
W—ELERRMAY, LERBEANGF,

to say fluent, natural sentences.

734
Sudyi kénding buyao béi danci.
FINBEAEE R,

So you definitely don’t want to recite vocabulary.

735
Na qishi xué Zhongwén yé shi yiyang de,



PBEEZHRXHE—HRY,

Actually, the same goes with learning Chinese.

736
yé buyao qu béi danci, ér shi...
HAEEERIE, Me...

You also shouldn’t recite vocabulary. And...

737
Shi, wd juéde xué méi y1 mén waiyl dou shi chabudud ylyang de.
B, BREES—VNEHBRERZ—HM,

Right, | think learning any language is basically the same.

738

You yixié tedian, yinwéi zhongwen you hanzi, zhe jiushi y1 gé tédian,
FE&45R, BEARNENTF, IME—THR,

They have special characteristics, like Chinese has Hanzi.

739
buguo jibén de fangfa shi yriyang de.
AIEFNGER R,

But the basic method is the same.

740
Ni juéde zuowéi yT gé waiguo rén,
RREFERN—TINEN,

Do you think for a foreigner,

741

zai Zhongguo kai gongst mafan ma? Haishi hén rongyi?
EHREFASIMEIE? T2 RES5?

opening a company in China is a lot of trouble? Or is it easy?

742

W6 juéde shi mafan de, gishi wo zai Méigué méiydu kai gongsi,
BRGEMMR, EXHEXERFFAE,

| think it's a lot of trouble. Actually I've never opened a company in the U.S.,

743
sudyi bijiao nan, wd bu zhidao z&€nme bidoda...
FRDALERR3E, BAFEBEARIEA..

so, it’s hard...I don’t know to say...

744
Bu hdo qu duibi.
REFEISLE,

Can’'t make a comparison.

745
Buguo zai Zhongguo, ni xian yao za yT ge difang.

AEERE, REEE—HA,



But in China, first you have to rent a place.

746

Guochéng shi hén chang de, érqi&€ méi y1 bu xdyao jige xidoshi, zhishao.
HREZRKN, MEAS—FSFE/ILTNE, ED,

The process is very long, and every step requires a few hours at least.

747

Déng, shi ma?

%, 297

Waiting?

748

Shi déng haishi tian biao, zhéyang de.
EFERIER, XHN,

Yes, waiting or filling out forms, stuff like that.

749
Dou shi ni ziji qu de haishi biéren péi ni qu de?
2R B S ERIEZ R AFEIRERY?

Did you go by yourself or did someone go with you?

750
Rugud wo kéyi chongxin zud, wd kénding yao qing yT gé gongsi,
MRIAIAEFMH, FHEEEBF—TAE,

If I could start over again, I'd definitely hire a company.

751
yinwei you yixié gongst shi zhuanmén bang ni zhucé gongsr.
ERE—LEREZEEMEIMAE.

Because there are companies that specialize in helping you register a company.

752

Dui dui dui.
PUPSPON
Right.

753
Zhége wo yihou cai faxian.
ENEUET &M,

This, | only learned later.

754

Zhigian bu zhidao shi ma?
ZRIARFNEZNS?

You didn’t know before?

755
W6 bu zhidao, sudyi dou shi women ziji zud de.

BARE, PTAEZHA]E SR,

| didn’t know. So we did it all by ourselves.



756
Jit ni gén ni de hudban liang gé rén qu de.
FARERIRAYIR AR T A KM,

So, only you and your partner went.

757

Danshi, nage shihou ni de Zhongwén yijing kéyi goutdong le ma?

B2, BMHMRRIPXEZTNIETIE?

But, at the time, was your Chinese already good enough to communicate?

758

Kéyi goutong.
A8,

We could communicate.

759
Ta... WO hudban de Zhongwén gén wd chabudud yiyang de,
fih... WNFAPIRFBEN Z /Y,

He...my partner’s Chinese is about the same as mine,

760

érqié ta hui xiézi.
mEtEE=F,
but he can write.

761
Sudyi ragud wod yao tian bido, wo dol yao géi ta tian biao.
PRIMINRHEIER, HHMELMMIER,

If | needed to fill out a documents, | always gave it to him to fill out.

762
NI hui xié ziji de mingzi ma?
=5 B CSHNRFE?

Can you write your own name?

763
Ziji de mingzi... K&yl xié nian, yué, ri
HoM&aF.. alE%E. A. H

My name... as well as "year", "month", "day".

;?114dui! Ni de mingzi shi Yingweén de, sudyi méiydu guanxi.
! RNBF BRI, FILUREXRZR.

Oh, no! Your name is in English. So it didn’t matter.

765

Tamen bu rang wd yong wd de Zhongwén ming gianming.
I RNEERBAERNP X EEE,

They wouldn’t let me sign with my Chinese name.



766
Dui ya, yinwei nage bushi ni de fading mingzi.

0, BARBTARZIRENEERF.

Sure. Because that’s not your legal name.

767
Shi, ragud wod na dao Zhongguo de jiashi zhao, jiashi...
B, MRBEIPENBIRE, B3

Yes. If | get a Chinese...drivers..driving...

768
Jiashi zhéng.
ZIPIE,

Driver’s license.

769
Jiashi zhéng, na ni bunéng ydu yT gé Yingwén ming,

BIE, AR —TERXA,

Driver’s license...You can’t have an English name on it.

770
ni bixd ydu yT gé Zhongwén ming.
RILTE—THXRE,

You must use a Chinese name.

771
Shi! Shi zhéyang de.

! XN,
That’'s how it is.

772
Sudyi ni kéyi jiao... NT kéyi qu y1 gé Zhongwén de mingzi,
FRCAMRET DANY... fRA] IABR— XX R,

So you can call...You can make up a Chinese name

773
haishi shud zhijié cdng ni de nage Tyler fanyi chéng taile?
EZREIZMIRAIEB Tyler ElIEEREN?

or translate directly from your English name Tyler to Tai le?

774
Dou xing, ni kéyi ziji xuan.
#17, RAIAB SR,

Whichever is okay, you can choose.

775
Sudyi rugud ni kan zai wangshang you yixié waiguo rén
FRIAZNSRIRBEN LB —LSNEA

If you look online, (they show) foreigners’

776



ta ban le zhége jiashi zhéng, jiazhao.
T X TBIE, B,
driver’s licenses.

777

Liang gé dou kéyi.
A EET A,

Both are okay.

778

Tamen ban le zhége jiazhao,
I T XTER,

When they get the license,

779
tamen xuan de mingzi shi hén gaoxiao de, bira "hao lihai".

i iR B FE2RIBRN, LLWFHEE".

they choose funny names like "hao lihai" (which means "awesome").

780

Shi ma? "Hao lihai"!
E8? “FRE"!
Really? Awesome!

781
Na ni dasuan jiao shénme?
BMRITEMF A2

What do you plan on calling yourself?

782

Ai? Ni you jiashi zhéng ma?
2?7 {REBILIENG?

Do you have a driver’s license?

783

Meiydu méiydu.
=EEE,

No.

784
Ni dasuan jiao shénme mingzi?
RITRILtARF?

So, what do you plan on calling yourself?

785
W yijing si nian dud, you yT gé Zhongweén ming jiao Tang Long,
BELNES, A HhXBER,

I've had a Chinese name Tang Long for over four years now.

786
tang chao de tang, Lixidoléng de 16ng.



BENE, =ik,

Tang as for Tang dynasty and Long as for Li Xiao Long (Bruce Lee).

787

Wal! Zhége mingzi hdo yodu gishi a!
[E! XTBFEFESEM!

Wow! This name is really impressive!

788
You héndud rén tamen de fanying shi
BRZ AR AZ

Many people’s reaction to my name was that

789
zhége mingzi shi hén you Zhongguo féng de!
X BRFEREREXA!

it sounded very Chinese.

790
Dui, yinwei léng ma, tang you shi Zhonggué de tang chao.
xf, EAEWH, BXEFENEH,

Because it has dragon and it has the Tang dynasty.

791
Dou shi daibiao Zhonggué de.
HE2ARFER,

They all represent China.

792
Jiushi wdmen ydu héndud xuésheng ne,
MEHMNBRZZEN,

Among our many students,

793
tamen ké&néng yijing bushi xuésheng le,
I ER A RRET,

there may be some who are not students any more

794
youxié kénéng yé shi xiang lai Zhonggud zud shéngyi de,
ALt 2RRPEMETN,

and some may want to come to China to do business.

795
ni hui jianyi tamen lai Zhongguod kai gongst ma?
R ZNU R P EFAENE?

Would you recommend to them opening a company here?

796
Rugud tamen zhén de yao zai Zhonggudé zud shéngyi, kénding yao.

ARMMNENBETEMLER, BEE,



If they really want to come to China and do business, definitely do.

797
Ni yao queding ni yao zai Zhonggué zud shéngyi,
MEBEMEBEREMER,

You need to make sure that you want to do business in China.

798
ni buyao suibian lai shi yixia, kai y1 ge waiz1 qiye,
MAERERL—T, F—MINEEW,

You don’t want to carelessly come over to try to open a WFOE.

799
yinwei waizi qiyé shi hén nan kai, érqié shi géng nan guan de.
AN REWZRET, MEREMERXHN,

Because WFOE'’s are hard to open, and even harder to close.

800
Di ér shi ni kénding yao qing yi gé gongsi
B RIREEEE— AT

Secondly, you definitely want to hire a company

801
bang ni zhucé zhége gongsr.
BRI TRE,

to register your business for you.

802

Dui, zhége shi ni chiguo de kurt. | Shi!

X, ZTZEIFZENS, | 2!

This is from your bitter experience. | Right!

803
Di san shi ni yao zhunbeéi sudydu de chanpin,
B RBEEERANTm,

Thirdly, you want to prepare all your products

804

ni zhuceé zhége gongsT zhigian,
RIEMX RS ZH,

before you register.

s%aéi ni yao zhuce yT gé gongst dehua,
EAREEM— B RIE,

Because if you want to register a company,

806

ni xian yao z0 y1 gé difang, ni xian yao chéngdan zhége chéngbén.
RITEM— T, RAEABX DA,

you first need to a rent a location, you have to take on this cost.



807
Ni zhuan dao yT mao gian zhigian, dou ydu zhége...
RREI—E®RZE, HEXT...

Before you make a cent,

808

yijing ydu zhége chéngbén,
BELBRXTHE,

you already have this cost.

809
Sudyi ni xian yao zhunbei hao,
FRAMRIC BT,

So you first want to prepare everything,

810
ni yao quebao dou shi yijing zhtnbei hao de,
MERRBLEELEST TN,

you want to make sure everything is ready.

811

ranhou zuihou yibu, shi kaishi ni de gongsi.
RERE—%, BHRIIFENAS,

And the last step is to open your company.

812
Qianmian ni yéu tidao gud nimen gdngsT xianzai zai k&oll
AIERERII RN ASMNEEER

You have mentioned that your company was considering

813

kaifa xuéxi de app, shi ba?
FERZEIM app, =0E?
developing an app, right?

814

Shi shi shi.
B 8 83
ERERE o

Yes.

815

Xianzai yijing kaifa chalai le ma?
MEESEAKERTE?

Is it already being developed?

816

Hai méiyou kaifa chalai, wdmen gén yT1 gé gongsT,
ERBEFRLR, FAR—DRE],

It hasn’t come out yet. We...with another company...



817
jiushi zhuanmén bang qita gongst zuo yixié app de gongsr,
MEEHEEMQSM—LE app IAE],

A company that specializes in helping other companies develop apps.

818
wodmen yao gén témen qién y1 gé hétong,

BAIZERMNE—15

We will sign a contract with them.

819
ranhou women gaosu tamen wOmen yao shénme gongnéng.

REBEMNSIFENHNEFATIEE.

And we’ll tell them what functionality we want.

820
ranhou women xi€ de gushi, shipin, boke déngdéng,
REHNBNNRE. M. BEFSF,

And then we’ll take our stories, videos, podcasts, etc,

821
dou yao shangchuan dao zhége app qu.

#HE LERIX app &,
and upload all of them to the app.

822
Shi Zhonggué rén kai de ma?

EFEAFNIG?

Is it a Chinese company?

823
Zhége gongsi ma?

XPNAE)G?

This company?

824

App gongsT shi Zhongguo rén kai de.
App AElEHEAF,

The app company is a Chinese company.
825

Na nimen xianzai shi jiu nimen liang gé
AR BN EZ AR D

So, is this just the two of you forming this company

826
haishi you yixiang zai zhao qita de téuzi rén lai?
TR EEMBREMAIREAR?

or are you looking for investors?

827



Kénéng hui. Yinwei women ybdu y1 gé mingxian de mubiao,
AR, ARENE—TRENBT,

Possibly. Because we have a very clear goal,

828

you hén mingxian de xiangfa,
BRIBEEE,

a very clear idea.

829
women buyao qita rén yingxiang woémen.
BANAREEM ARZIEHAT,

We don’t want others to interfere (with our ideas).

830
Biru wo shud le wdmen shi y1 gé shéhui hua shangye,
EbanFin 7T HRMNR— M tmEl,

For example, we are a socially conscious business.

831
women bujin shi wéile zhéng gian.
BANRMMUXZ R T #%,

We’'re not only about making money.

832
Sudyi ragud you y1 gé téuzi zhé dehua,
FRASNSRAE — MR B ERNE,

So, if we have an investor,

833
W0 hai youdian danxin tamen hui shud:
BEA SO

I'm a littler worried that they might say:

834

"Ai, nimen buyao zhéyang zud".
B, ARMNAEREM,

"Hey, you shouldn’t do it this way."

835

Zhége bu zhuangian.

PR

This won’'t make money.

836

Sudyi rugud tdmen de xiangfa shi gén wémen yiyang de,
FUAZD R A TRV A B BREAT]— 1R,

So, if their point of view is the same as ours,

837
tamen hui jieshou wdémen de juéding, kénéng hui ydu.



S EZHANRE, FTESE.
and they can accept our decisions, maybe we’ll have some (investors).

838
Ni ganggang ydu jiang dao ni ydu zuo shipin haiydu boke, shi ba? | Shi.
RNINIE HEHR B AL RS, BIE? | 2.

You mentioned that you were making videos and podcasts, right? | Yes.

839

Na zhéxié shipin hudzhé yinpin nimen dou shangchuan dao nage pingtai ne?
AR X LEAM SR E SRR 1E _LEZIM D FESE?

So, which platforms do you upload these videos and audios to?

840

Xianzai shi zai guonéi de, shi zai Ximalaya,
NEREEAN, RESDHH,

Now in China, on Himalaya (APP),

841

huozhé shi Youku... Youku shipin, QQ shipin, Weixin zhéxié.
HESMES.. MEEMIM. QQ MM, MIFIXLE,

Youku, QQ video, and WeChat.

842
Weilai, yinwei guéwai de shichang haishi hén da de,
KK, EREIMITIHEZRAR,

In the future, because the foreign market is still very big

843

women hai hui shangchuan yixié dao Youtube, dao gita de pingtai.
BA1ES EE—LE] YouTube, BIHERNFA.,

we may upload to YouTube or other platforms.

844
Danshi nimen de dou shi zhi zhéndui Zhdongguo rén, shi ma?

BERMINBERTXNFEA, 205?

But your channel is only for Chinese,

845
Huozhé shi hui Zhongwén de rén?

FEEZZTXHIA?

or people that speak Chinese, right?

846

Kénéng hui, buguo ragud,
TR, TIME,
Maybe. But if..

847
pird shud rugud wo shud yixié guanyu xuéxi waiyu,

BMRANRBIR—LEXTEIIIME,



for example, if | speak a little about learning foreign languages,

848
yong Zhongweén shud, bugud you Yingwén de zimu,
AR, FIBERNNFRE,

using Chinese, but have English subtitles,

849
kénéng dui tamen lai shud hén yduyong.
AIRENMth KR RE A,

maybe to them (English speakers), it will be useful.

850

Na ni yihou yé hui fénxiang yixié xuéxi Zhongweén de jingli, shi ma?

TR EEEE—EFEIHANNEH, S08?

So in the future, you might also share your experience of learning Chinese, right?

851
Kénéng jingli, wd bu hui jiao rén Zhongwén,
FIREZ, BASHEARN,

Maybe experience. | can’t teach Chinese,

852
yinwei wo de Zhongwen hai méiydu name hao.
EAFENPDSHB L.

because my Chinese still isn’t great.

853
W0 kéyi gén tamen shud... | Fénxiang yixié ni...
BT LARRMATR... | DZE—LE1R...

| can share with them. | Share some of your...

854

fénxiang wo de jingli.
DEHNEZF,
Share my experience.

855

NI fanguo de cud,

fRIET RV,

And the mistakes you have made.

856
huodzhé shi ni juéde yong de bijiao yduxiao de fangfa déngdéng, shi ma?
REZMRSANLERBEBNGEFEF, BIE?

Or some effective learning methods that you have used, right?

857
Kénéng, wo yé kénéng hui cong wd ziji de pingtai,
AlRE, HAEEMEBCEHNTES,

Maybe, | may share from my own platform



858
hudzhé wo ziji de zhanghao,
FEHECHKS,

or account.

859
fénxiang yixié wd zai Zhongguo de shénghud zhéyang de.
DE-EREFENEEIFN,

Some experience of life in China.

860

W0 yé hén gidai ni de xin de Youtube pindao. | Xiexié!

B RHAFIRAOFTAY YouTube 5108, | 551!

| am very much looking forward to your new YouTube channel! | Thank you!

861

Shi jinnian jiu hui kai haishi shué déngdao mingnian?
ESEMEAERIREFRIRE?

Will you channel be open this year, or next year?

862
Jinnian kénding hui you.
SEBESRB.

Definitely this year.

863

Hao! Na zheyang zi, wd jiu ba ni de Weixin gongzhong hao,
gF! BT, HMIEMRNFHEARS,

Alright! So, | will leave your WeChat channel

864

hai you ni de Wéixin zhanghao fang zai zhége shipin limian.
EBIRNRBERSREX M ER.

and WeChat ID in this video.

865
Ruagud yodu rénhé rén dui Tyler yihou kénéng yao chi de
MRBE[AIT Tyler LAFTREEHAY

If there is anyone who is interested in

866

Youtube shipin gan xingqu dehua, kéyi gén ta lianxi,
YouTube fSTRKERAVIE, PILABRMEXR,

Tyler's future YouTube videos, or just want to talk to him,

867
huozhé shi jidoliu yixia xuéxi fangfa, hao ba?
RERRM— FEIHE, FIE?

you can contact him. Okay?



868
Kéyi.
A,
Sure!

869

Na jintian féichang ganxié ni de fénxiang!
ABSREZRGRND =

Thank you very much for sharing with us!

nguéde fénxiang de hén quanmian ya!
BRESZEREEL!

| think your sharing was pretty comprehensive!
871

Xiexié!

!

Thank you!



